Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Third Book of Maccabees, Chapter 1

MAKKABAIQN I'" A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Philopator's curiosity hardens into sacrilegious pressure against Philopator's victory tour and visit to Jerusalem turn quickly into an
Jerusalem, and the whole city answers with lament and prayer. attempted violation of the holy precinct, as royal curiosity hardens into

sacrilegious insistence and the whole city answers with priestly prayer,
civic alarm, and communal lament. The chapter therefore frames the
conflict not merely as a political encounter but as a contest between
imperial presumption and the inviolable holiness of Israel's God and

sanctuary.



Discourse structure of the chapter

A 1:1-5 Philopator survives intrigue and wins the battle

Philopator marches against Antiochus, escapes an assassination plot through Dositheus' intervention, and secures victory in battle.

B 1:6-10 The king tours the region and arrives at Jerusalem impressed by the sanctuary

After stabilizing the area and receiving Jewish envoys, the king comes to Jerusalem, offers sacrifice, and is struck by the temple's dignity and beauty.

C-1:11-15 Warnings from the law fail to restrain the king's resolve

Priests explain the temple's access restrictions, read the law, and protest, but the king insists on entering despite every warning.

D - 1:16-20 Priests, women, and households turn the city into a place of lament

Priests prostrate themselves before God while panic spreads through Jerusalem and even secluded women, brides, mothers, and nurses pour into public

mourning.

E-1:21-29 Public supplication and civic uproar rise against the threatened desecration

The gathered people pray in many voices, some urge armed resistance, royal advisers struggle to restrain the king, and the whole city resounds as profanation
seems worse than death.



1 03¢ drAomdtwp TAPX TWV AVAKOULIGOEVTWY Habwv TV YEVOUEVNV TWV UTT' a0TOD KPATOUUEVWY TOTWV
Gaipeotv OO AvTIOXOUL TTapayYeiAag Taic Tdoalg duvapesty TECIKATG T€ KAl IMIIKATG Kol TV dOeApnv
‘Apovonv cvunapalaPav EEDpunoey Léxpt TV Katd Pagiav ténwv dnov napeuPePAnkeioav ot mepi
‘Avtioxov

Now Philopator, learning from those who had returned of the seizure by Antiochus of the territories
under his control, gave orders to all his infantry and cavalry forces and, taking with him his sister

Arsinoe, marched out as far as the region near Raphia, where the forces around Antiochus had

encamped.

historical opening that sets the military scene | §g

The book opens in the aftermath of territorial losses to Antiochus. Philopator's march to Raphia
frames the narrative first as Hellenistic court-and-war history before the focus turns more explicitly

to the Jews.
0 o¢ P ondtwp Tapa
the now Philopator from
RANSM -6 X - 8¢ N3R NSM - d1hondtwp P apd
article with the subject ®1Aondrwp continuative particle opening the narrative nominative subject of §wpunaev preposition introducing the source of the report
I 0: article marking the royal subject. 8¢é: mild connective that moves the account ®1\omdtwp: Ptolemy IV Philopator, the napd: from, at the hands of; here marks
into its first major scene. Ptolemaic ruler whose later conduct those bringing back news.
toward the Jews drives the book.
TV avakoulsOevTwv uadwv v
those who had returned having learned the
RA GPM - 6 VS - annynp Kopilw + dva VB - aanvop paviavw RA ASF -0
substantival article governing the genitive genitive participle dependent on mapd circumstantial participle explaining the basis for article with daipeov
participle avakouilw: bring back or return with Philopator’ response 0: article specifying the loss that has

0: article used substantivally for the men news; the participle identifies the HavOdvw: learn or ascertain; the king acts occurred.
returning with the report. informants. from received military intelligence.



=

YEVOUEVNV

that had occurred

VB - apnaog yyvouat
participle modifying agaipeov

yiyvopat: happen or come to pass; the
participle marks the loss as an

TV
the

RA GPM - 6

article with ténwv in the dependent genitive
phrase

0: article marking the territories in

<1

UTT

under

P-omé

preposition introducing Philopator's control over
the territories

und: under the authority or control of.

avtod

him

RD GSM " a0T6g

object of V10 referring to Philopator

avtdg: personal pronoun pointing back to
the king.

accomplished event. question.
KPATOUHEVWV TOTWV aQaipeoty Omo
being held territories seizure by
V2 * TUTYTTH KPATEW N2 GPM - té1og N3I ASF - dgaipeoi P-0mé

participle modifying ténwv

kpatéw: hold, control, possess; here of

genitive dependent on agaipeoty

t6mog: place or district; here territorial

object learned by Philopator

agaipeoig: removal or seizure; the military

agentive preposition with Avridyov

und: marks Antiochus as the agent of the

political possession. holdings. loss that provokes the campaign. seizure.
L) 14 14 ~ ’7
AthOXOU Tt(xp(xyysl)\(xg Tailg TTaoaig
Antiochus having given orders to the all
N2 GSM - 'Avtioxog VA - aamvop dyyéAAw + Tapa RA DPF - 0 A1S DPF * tag

agent genitive after vrd

"Avtioxog: Antiochus III, Philopator's
Seleucid rival at Raphia.

aorist participle preceding the main march

napayyéAw: command or issue orders; the
king mobilizes before marching.

article with Suvdueow

0: article marking the forces addressed by
the command.

adjective modifying Suvdueov

ndc: all or the whole; total mobilization is
implied.

duvaueoiv

forces

N3I DPF * §0vapig

dative indirect object of the command

I dVvag: force or military contingent.

NeQIKAIG

infantry

A3 DPF - meQikdg

adjectival modifier specifying the foot troops

| neQikdg: belonging to troops on foot.

TE
both
X TE
enclitic connective pairing the two branches of
the army
te: enclitic particle linking infantry with
cavalry.

\

Kol

and

C - xai

coordinator completing the t¢ ... kai pairing

| kai: coordinating conjunction.
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(¢ ~ \ \ pd \
UTIKAG Kol ™mv adeAonv

cavalry and his sister

A1 DPF - inmik6g C - xai RA ASF -0 N1 ASF - adeAor]

second military branch coordinated with ne(ikai connective adding Arsinoe to the march narrative article with adeApnv object of coumapadafwv

I inmkdg: pertaining to horsemen or cavalry. kai: adds a further element to the 0: article introducing Arsinoe as a definite adeAor]: sister; here the royal Arsinoe
mobilization. relation of the king. accompanies the campaign.

~ ™ - )

‘Apovonv suunapalafwv £EWPUNOEV uéXpL

Arsinoe having taken along marched out as far as
N1 ASF - 'Apoivén VB - aanvoyu Aaufdvw + cuv + tapa VAI AAI3S - Opudw + €k P - uéxpt
appositional object naming the sister circumstantial participle explaining who main verb of the sentence preposition introducing the terminus of the
’Apawvon: Arsinoe 111, whose presence in the (R AT ¢fopudw: set out or sally forth; a military e
next verse strengthens the troops. ovunapaapPavw: take along with oneself departure for battle. uéxpr: up to, as far as.
as a companion.
~ \ [ ’7 14
Twv KATA P aplaxyv TOTTWV
the near Raphia region
RA GPM - 6 P katd N1 ASF - Pagia N2 GPM - témog
article with ténwv preposition with the place name Poiov object of katd in the local phrase genitive after uéypt
0: article specifying the district near katd: here in a local sense, in the region of. ‘Pagia: the southern Palestinian battle site t6mog: place or region; here the district
Raphia. of the famous Ptolemaic-Seleucid around the battlefield.
encounter.
(%4 4 C \
omov napeuPePAnkerioav ol Tepl
where had encamped those around
X - 6mov VXI YAI3P - BaAAw + Topar + €v RANPM - 0 P - mepl
relative adverb introducing the camp location verb of the relative clause locating Antiochus' substantival article for Antiochus' party preposition of association with Avtioxov
@ . orces G oo . oo .
Smov: where, at which place. f 0: article used substantivally for the troops nept: with an accusative person, those
napeufdAAw: encamp or pitch camp; the with Antiochus. around or attached to someone.

pluperfect presents Antiochus' camp as
already established.



"Avtioxov
Antiochus
N2 ASM - ‘Avtioxog
object of mepi

‘Avtioxog: the Seleucid king around whom
the opposing camp is gathered.

2 ©eddotog O€ T1¢ EkmAnp&oat TV EntBouvAnv dravonBeic mapalafwv TV TPOUTOTETAYUEVWY AVTRD

OTMAWYV TITOAEUATKOV T& KPATIOTA d1EKOULEON VOKTWp €Ml TNV ToO [TtoAepaiov oknvny w¢ Udvog KTeivat

aVTOV Kol €V ToUTw daAloat TOV TOAEpOV

But a certain Theodotus, intending to carry out the plot, took the finest of the Ptolemaic weapons
assigned to him and made his way by night to Ptolemy's tent, to kill him personally and in this way

bring the war to an end.

a covert assassination attempt interrupts the military campaign = §¢

The narrative narrows abruptly from armies and kings to a night operation. Theodotus' plot seeks to
end the conflict not by battle but by decapitating the enemy leadership.

©®€600T0¢
Theodotus

N NSM - ©e6d0t0g
subject of the verse's main action
©e6d0otog: a named conspirator whose

attempted night strike introduces the
intrigue motif.

O¢
but

X - §¢

adversative particle shifting from open warfare to

covert plotting

d¢: marks a fresh but closely linked
development.

TG

a certain

RINSM - 11§

indefinite adjective qualifying ©ddotog

T1G: a certain one; gives Theodotus a
pointed but still somewhat shadowy
introduction.

EKTANp&OoL

to carry out

VA AAN “ TAnpdw + €k

complementary infinitive of purpose with
SivonBeig

ékmAnpéw: fulfill or carry through to
completion; the plot is meant to be
executed, not merely conceived.



=~

121\Y emifovAnv dravonOeig
the plot having intended
RA ASF -0 N1 ASF - émiBouvAr] VC - anmvop vogopat + dia

participle describing Theodotus' deliberate
resolve

article with émpovArjy object of ekmAnpdoat

0: article identifying the specific émPouAn: plot or hostile design; the verse

davoéopat: think through, intend, devise;

conspiracy in view. labels the act as treacherous intrigue.

the act is calculated beforehand.

)

napalaPov

having taken

VB - aanvou AdapPdvew + mapa

participle preceding the infiltration action

napadaupavew: take up or take along; here
the weapons chosen for the attempt.

™ - ™

TV TMPOUTOTETAYUEVWV avTQ®
of the that had been assigned to him
RA GPM - 6 VK * Xumymy tdooopal + Tpo + UTo RD DSM - a0tdg

article with 6mAwv in a partitive genitive phrase participle modifying 6mAwv dative of assignment with mpoUnoteTayuévwy

avtdg: pronoun referring to Theodotus as
the one under whose command the

0: article introducing the stock of assigned npobnotdoow/tdocouat: assign beforehand

™

=

(/4

OMAWYV
weapons

N2N GPN - §mAov

genitive noun in the partitive phrase after
nopadafuiv

| Gmhov: weapon or armament.

weapons. or place under orders; the weapons belong
to his allotted military resources. weapons stood.

oo ~ 1 Ié /4
H‘CO)\E]J(XIK(J\)V Tx KPATIOTX 518](0}110' 611
Ptolemaic the best made his way
A1A GPN - I[TtoAepaikdg RA APN - 0 A1l APNS * kpeioowv VSI API3S - kopilw + dix

adjective modifying 6nAwv article with kpdriota substantivized superlative object of mapaAafciv

TtoAepaikdg: belonging to Ptolemy or the 0: article marking the selected weapons as Kpdtiotog: strongest or finest; he chooses

Ptolemaic camp. a distinct subset. the best weapons for the assassination.

main verb describing the secret movement to the
tent

Srakopi{w: carry across or move through;
here of slipping through to the royal tent.

=

™ -

VOKTWP Sl a1\
by night to the
D - vUKTWp P-éni RA ASF - 0

adverb of time preposition introducing the target location article with aknvijv

vOktwp: in the night; the timing éni: toward or upon; here directional. | 0: article specifying the royal tent.

underscores stealth.

To0
of

RAGSM "0

article with Iroleuaiov

0: article introducing the king's name in
the genitive.



=

MtoAcpaiov
Ptolemy

N2 GSM - TTtolepaiog
genitive possessor of cknvrv

ItoAepaiog: Ptolemy, the assassination

™

P

GKNVNV
tent

N1 ASF - kv
object of éni

oknvn: tent; the royal pavilion inside the

WG

in order to

C-wg

conjunction introducing intended purpose

¢ here nearly purposive, expressing the

™

P

uovog
personally
A1 NSM - u6vog

predicate modifier of the understood subject with
KTEVaL

target. camp. conspirator's aim. uévog: alone, by oneself; stresses the
directness of the intended strike.
~ ? 1 \ bl
KTE1val avtov Kol EV
to kill him and by
VA AAN - kteivw RD ASM - a0tdg C - kai P-év

infinitive of purpose after «¢

ktetvw: kill or slay; the plot is explicitly
regicidal.

object of kreivou

| avtég: pronoun referring to Ptolemy.

coordinator linking the two intended results

katl: adds the broader military objective to
the murder plot.

preposition introducing the means or
circumstance

¢v: in or by means of; the act itself is the

means.
TOUTW draxAToat OV mOoAepov
this to dissolve the war
RD DSN - 0010 VA AAN - AM0w + i RA ASM - 0 N2 ASM * téAepog
object of év referring to the assassination second infinitive of purpose coordinated with article with méAeuov object of SixAvoa

o0tog: this deed, namely the proposed
killing.

KTEVL

StaAdw: break up, dissolve, bring to an end;
the hope is to collapse the war through one
killing.

0: article marking the war as the object to
be ended.

néAepog: war; the assassination aims at
strategic, not merely personal, effect.



toUToV d¢ drayarywv AociBeog 0 AptpvAov Aeyouevog to yévog louvdaiog Uotepov O petafalwv ta
vouLua Kal T@V TatplwV SoyUETwV ATNAAOTPIWUEVOS AONUOV TIVX KATEKALVEV €V Tf] OKNVT] OV 6UVEPT
KoutoaoBat trv €kelvov KOAaGLY

But Dositheus, the one called the son of Drimylus, a Jew by race but later having changed his
customs and become alienated from the ancestral convictions, diverted him and laid some obscure

man in the tent, and it happened that this man received the punishment meant for the other.

contrastive development | §¢

The narrative counters Theodotus' plan by introducing Dositheus, whose compromised identity
sharpens the irony that he nevertheless preserves the king at this moment.

~ \ \ /

To0TOoV O¢ dayaywv AociBeog

him but having led away Dositheus

RD ASM - 00t0¢ X ¢ VB - aanvop dyw + dia N NSM - Aocibeog

object of Sryarychv development connective circumstantial participle modifying AooiBeog subject
o0tog: this one; here it points back to 8¢é: mild adversative or continuative dradyw/Sidyw from dyw: lead through or Aocibeog: the named court figure whose
Theodotus as the man being led away from marker introducing the counter-move to away; the participle depicts Dositheus intervention frustrates the attack.
his target. the assassination plot. removing the assassin from his objective.

[ 4 4 /4 1

0 ApiuvAov Aeyopevog TO

the of Drimylus called in

RA NSM - 6 N2 GSM - ApipvAog V1 unvop Aéyw RA ASN -6

article with Aeyduevog genitive dependent on Aeyduevog attributive participle modifying Aogifeog article with yévog in adverbial accusative phrase
0: article substantivizing the descriptive Apiuvlog: personal name in the Aéyw: say or call; in the passive participle it 0: article introducing the accusative phrase
participial phrase about Dositheus. patronymic description, identifying supplies the familiar “called” formula. 10 yévog, functioning idiomatically with

Dositheus by family connection. ethnic origin.
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YEVOG

race

N3E ASN - yévog

accusative of respect with Tovaiog

Yévog: stock, race, family line; it marks
Dositheus as Jewish by birth.

Iovdaiog

ajJew

N2 NSM - Tovdaiog

predicate descriptor of AogiBeog

"lovdaioc: Jew or Judean; the term is ethnic
and religious at once in this

Uotepov
later

D- fotepov
temporal adverb

Uotepov: afterward; the adverb marks a
later departure from his original identity.

o€

however
X- 8¢
development connective

8¢: here it turns from Dositheus' origin to
his subsequent apostasy.

characterization.

\ \ /4 \
petafaiov ™ VOHIMX Kol
having changed the customs and
VB - aanvoy PAAAW + peta RA APN - 0 A1 APN - voppog C - kai

circumstantial participle modifying Aooibeog

petaPdAAw: change over, alter; the
participle signals a decisive shift in

article with vopupa

0: article marking the concrete customary
practices that were exchanged or

object of uerafacdv

véuipa: customary observances or
accepted norms, especially communal

coordinating conjunction

kat: links the changed customs with
estrangement from ancestral convictions.

allegiance or practice. abandoned. practices.

~ 7 4 bl 4
Twv TATPLWV SOYp(xth (XTU]A)\O'CPI(&)}IEVOC
from the ancestral convictions having become alienated
RAGPN-6 A1A GPN - tdtpiog N3M GPN - §yua VM * xunvop GAAoTpidw + amo

article with Soyudrwv after annAdotpiwuévog

0: article marking the following ancestral
ordinances as the source from which he is

modifier of Soyudrwy

natplog: inherited from the fathers; it
stresses tradition rather than private

complement with annAlotpiwuévog

d6ypa: decree, ordinance, settled principle;
here it names inherited Jewish

circumstantial participle modifying AooiBeog

anaAAotpiéw/dANotpidw: estrange, make
foreign; the perfect-like participle

estranged. preference. commitments. emphasizes an abiding separation from the
ancestral way.
v 4 /4 b
aonuov Tiva KatsKAlVSV EV
obscure someone laid down in
A1B ASM " donpog RIASM - 116 V1I TAI3S - kAivw + KaTa P-év
modifier of Tiva object of karékAvey main verb preposition governing tfj oknvi

donuog: undistinguished or insignificant;
the substitute victim is someone socially
unmarked.

T1¢: an indefinite someone; the text leaves
the stand-in unnamed.

katakAivw: lay down or place on a couch or
bed; in the military setting it places the
substitute in the royal tent.

¢v: locates the substitute inside the tent
where the attack is expected.



”~ ™ Ty e

Th oKNvij ov ouVEPn

the tent whom it happened
RADSF - 0 N1 DSF - oknvh RR ASM - &¢ VZI AAI3S - faivw + cuv
article with oknvfj object of év relative pronoun introducing result clause impersonal verb introducing infinitive
. ] 9.5 ] , e & £ o . . construction
0: article specifying the particular tent oknvn: tent or pavilion; it is the place g relative pronoun referring to the
already in view, namely Ptolemy's. targeted by the assassin in the preceding obscure substitute who bears the ovpBaivw: happen or come about; the
verse. consequences. idiom announces the ironic outcome.
4 \ b4 7 /4
KOUL0OO O mv EKETVOL KO)\“G w
to receive the of that man punishment
VA AMN - kopilw RA ASF - 0 RD GSM - ékeivog N3I ASF - k6Aao1g
complementary infinitive after cuvéfn article with kéAaoww genitive dependent on kéAaotv object of kouioaoOat
kouiw: receive, carry off, obtain; here it 0: article marking the specific penalty that €keivog: that one; it points back to the k6Aao1g: punishment or penal
means to bear or receive the consequence. had been intended for another man. would-be target whose punishment falls consequence; the substitute suffers the
elsewhere. blow intended for the king.

4 yevouévng d¢ KapTepdg UAXNG KAl TOV TPAYUATWY UFAAOV EppwUEVWY TG AVTIOX W TKAVAOG 1) Apotvon
EMTOPEVCAUEVT] TAG OUVAUELG TTAPEKAAEL UETA OTKTOV KAl dakpUWV TOUG TAOKAUOUG AeAvpévn PonOelv
£QUTOIG Te KAl TOIG TEKVOLG Kal yuvatéiv 0appaAéwg EmaryyeAAOUEVH SWOELV VIKNOAGLY EKAOTR OV0 UVEG
Xpuoiov

And when a fierce battle had arisen and matters were turning rather strongly in Antiochus' favor,
Arsinoe moved through the ranks and with pity and tears, her tresses loosened, kept urging the
forces to fight bravely for themselves and for their children and wives, promising that she would

give each man who won two minas of gold.

narrative development | 8¢

The focus shifts from the failed intrigue in the tent to the public battle line, where Arsinoe becomes
the emotional catalyst for the Egyptian counterattack.
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YEVOMEVNG

having arisen

O
and
VB - aumyo yiyvouat X - 8¢
genitive absolute participle development connective

yiyvopat: come to be or arise; with udyng it 8¢: carries the story onward into the next

KaPTEPAG
fierce

A1A GSF - KapTepde
modifier of udxng

KaptepdG: strong, severe, stubborn; it

)

P

7
Haxne
battle
N1 GSF - pdxn
noun in genitive absolute

uaxn: battle or combat; the narrative

opens a genitive absolute setting the battle phase of the conflict. describes the battle as intense and hard broadens from private intrigue to pitched
scene. fought. war.
\ ~ ’7 ~
Kal TV TPAYUATWV UaAAov
and the matters more
C-kal RAGPN - 0 N3M GPN - mpdypa D - ud@AAov

coordinating conjunction article with nparyudrwy

Kkai: joins the battle itself with the strategic 0: article introducing “the affairs” or “the

swing of events toward Antiochus. situation” as a general state of the war.

noun in genitive absolute

npdypa: thing, matter, affair; in military
prose it often means the course of events.

adverb modifying éppwuévwy

Ua&AAov: more, rather; it marks the
increasing tilt of the battle.

EPPWUEVWV 170
turning strongly for
VMI AMPGPNR(W/NNUMI RADSM- 6

participle in genitive absolute article with Avtiyw

0: article introducing Antiochus as the
party gaining the advantage.

From pdyvvout/p@vvopat: grow strong,
gain force; despite the corrupt CATSS

2 /4
Avtioxw
[}
Antiochus
N2 DSM - ‘Avtioxog
dative of advantage with éppwuévwv

’Avtioxog: Antiochus 111, whose side appears
to be gaining momentum.

TKOV®G
considerably

D - iKav®g

adverb modifying éppwuévwv

ikav®g: sufficiently or considerably; it
underscores how serious the shift had

parse, the sense is that the situation was become.
strengthening for Antiochus.
(4 b} /4 bl /4 \
n ApO'lVOT] EMTTOPEVOAUEVT] Tag
the Arsinoe going through the
RANSF -6 N1 NSF - Apctvon VA - QuUITVGP TOPEVLOUAL + ETTL RA APF - 6

article with Apowadn subject

0: article marking Arsinoe as the ’Apotvén: Philopator's sister-wife,

prominent subject of the sentence. presented here as an active public

exhorter.

circumstantial participle modifying Apotvén

gmmopevopat: go among or proceed
through; Arsinoe moves along the lines
rather than speaking from afar.

article with Suvdueig

0: article specifying the assembled forces
she addresses.



”~ ™ - ™ S e

duvaueig TapeKalel UETQ oiKTOU

forces was urging with pity
N3I APF - §0vapig V21 IAI3S - kaAéw + mapa P - petd N2 GSM - 01KT0G
object of émimopevoauévn main verb preposition governing oiktov and SakpUwv object of uerd

dvvaug: force or army contingent; here napakadéw: exhort, encourage, appeal to; petd with the genitive marks oiktog: pity or compassion; Arsinoe appeals

the troops moving under pressure. the imperfect shows repeated or sustained accompaniment in the manner of her to feeling as much as to honor.

urging. appeal.
\ 7 \ 7
Kol S(XKPU(DV TOoLG T[AOK(X}JOUC
and tears the tresses
C - kai N2N GPN - 8dkpv RA APM - 6 N2 APM - mASKapog
coordinating conjunction object of uetd article with mhokduovg object of AeAvuévn
I kadi: links pity with visible tears. ddxpu: tears; the physical sign of distress 0: article introducing her hair as the object mASkapog: lock or tress of hair; the detail
reinforces the urgency of her plea. described by the participle. marks public lament and emotional
extremity.
7 ~ [ 4 ~

AeAvpévn BonOeiv £XUTOTG TE
having loosened to help themselves both
VM * xunvo@ Aow V2 PAN ‘- Bonféw RD DPM - £autod X TE
circumstantial participle modifying Apotvén complementary infinitive after napekdAel dative object of fonOeiv correlative connective

Adw: loosen; with hair it means letting the Ponbéw: come to aid or help; in context it £avtoU: reflexive pronoun; the troops are te: links the self-defense motif with the

tresses fall free in a gesture of distress. means fighting to defend one's own people. urged first to save themselves. following family members.

\ ~ 7 \

KAl TOo1G TEKVOLC Kol
and their children and
C-kal RADPN -0 N2N DPN - tékvov C-kal
coordinating conjunction article with tékvoig dative object of fonOeiv coordinating conjunction

Kkai: completes the correlative pairing after 0: article marking the children as an tékvov: child; the appeal turns martial kai: extends the object series one step

TE. additional party for whom they fight. courage into family protection. further.
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yuva&iv Bappadéwg énayyeAAouévn dwoerv

N ™ -

wives bravely promising to give
N3K DPF - yovn D - Bapparéwg V1 - munve ayyéAw + €m VF FAN - 8{dwpt
dative object of fonOeiv adverb modifying fon0eiv circumstantial participle modifying Apoivén complementary infinitive after énayyeAouévn
yuvH: woman or wife; here the domestic Bapparéwg: boldly or courageously; it enayyéAouat: promise or undertake; the Sidwu: give; the infinitive states the
sphere completes the motive for names the manner of the aid she demands. appeal is reinforced with a concrete content of her promise.
resistance. reward.
4 [ 4 7 4 ~
VIKNOXOLY EKAOT dv0 uvag
to those who win to each two minas
VA AAS3P - VIKdw A1 DSM - €kaoTog M - o N1A APF - uva
substantival participle dependent on §cyoerv dative indirect object with §&oerv numeral modifying uvég object of yoerv
Vikdw: conquer or be victorious; the dative €kaotog: each individual soldier is dvo: the numeral specifies the amount of uva: mina, a monetary weight and unit of
participle identifies the rewarded victors. addressed personally in the promise. the promised reward. value; the payment is substantial and
tangible.
4
XpuLoiov
of gold

N2N GSN - xpuciov
genitive of material with uvdg

xpuciov: gold; the reward is not symbolic
but precious-metal payment.

5 Kal o0Twg 6LVEPT TovG AvTITAAOUG €V Xelpovoulalg dagOapfivat ToAAovg O kol doptaAdToug
GUAANUEOval

And so it happened that the enemy were destroyed in hand-to-hand fighting, and that many were

also taken as spear-won captives.

result kol oUTWG

The verse states the concrete outcome of Arsinoe's appeal: the enemy line collapses, with many slain
and many more captured.
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Kol oUTw¢ cuvéPn

and thus it happened

C - kai D - otwg VZI AAI3S - Bafvew + ooy
result connective adverb modifying cuvépn impersonal main verb

Kkai: joined with oUtwg, it marks the oUtwg: thus or in this way; it points back to ouuPaivw: happen or result; it introduces

narrated consequence of the exhortation. the manner in which victory came about. the twin infinitives describing the battle's

)

TOUG

the

RA APM -0

article with avtindAovg

o: article identifying the opposing force as
the object affected by the result.

outcome.

i 2 ’7 1 bl 1 7 1[0 ~
(XV‘CIT[(X)\OUC EV XElpovouiaig SI(X(PG(XPI‘]V(XI
opponents in close combat to be destroyed
A1B APM - &vtinalog P-év N1A DPF - xelpovopia VD APN - pBeipw + dix

subject accusative of infinitive SiopBaprivar preposition governing yeipovouioig object of v

avtinadog: adversary or opponent; here év: locates the destruction within the clash xetpovoyia: literally hand-action; in

complementary infinitive after cuvéfn

SraOeipw: ruin or destroy utterly; the

the hostile troops facing Philopator. itself. military context it denotes hand-to-hand passive infinitive states the defeat of the
or close-quarters fighting. enemy.
\ \ \ I4
moAAovg d¢ Kal dopradwtoug
many and also spear-won captives
Al APM - oAUg X ¢ D - kal A1B APM - SoptdAwtog

object accusative with cuAAnugOijvai development connective adverbial conjunction with SopiaAditovg

noAUG: many; the narrative now dé¢: shifts from the slain opponents to the kai: here adds a second result, not just

distinguishes a large captured group from additional captured ones. destruction but capture.

those slain.

=~

oVAANu@Ofval

to be captured

VD APN - Aaufdvw + cuv

second complementary infinitive after cuvéfn

ouMapfdvw: seize or capture; the passive
infinitive completes the verse's summary of
victory.

predicate accusative with moAAovg

dopréAwtog: taken by the spear, captured in
war; a compressed military term for
prisoners of battle.



6 katakpatnoog O¢ TG EmPovAT|g Ekpivev Tag TANoiov TOAeLC EneAOwV TapakaAéoat

And after getting control of the situation created by the plot, he decided to visit the neighboring

cities and encourage them.

narrative development | 8¢

With the immediate danger contained, the king turns from survival to political consolidation, moving
outward to reassure nearby communities.

4 \ ~ bl ~
KATOXKPATNOOG O¢ ThG emPovAfig
having gotten control and of the plot
VA * QaTVO KPATEW + KATA X- 8¢ RA GSF - 0 N1 GSF - émifouvlr]
circumstantial participle modifying the implicit development connective article with émPovArg genitive complement with katakpatroog
subject 2 . . S el . : 2
J O¢: carries the narrative from the battle 0: article introducing the plot as the matter émPovAn: plot, ambush, treacherous
KOTAKPATEW: seize mastery or gain control result into the king’s next administrative over which control has now been asserted. design; it points back to the attempted
over; here it means bringing the conspiracy action, assassination.

and its aftermath firmly in hand.

v 1 / /4

EKpLvev TG TAnolov TOA€LG

he decided the nearby cities

VAI AAI3S - kpivw RA APF - 6 D ‘- mAnciov N3I APF - t6A1g

main verb article with néAeig adverbial modifier of né)eig object of the infinitive understood with éneA0wv
kpivw: decide, judge, determine; the verb 0: article specifying the particular mAnoiov: near or nearby; used adverbially n6Ag: city or civic center; these are the
marks a deliberate policy choice after the neighboring cities in the region. with néAeig for the surrounding towns. communities the king means to steady

crisis. after the unrest.



eneAOv

having gone to

VB - aamvey €pxopat + £mt

circumstantial participle modifying the subject

EMEpXOMaL: come upon, go to, visit; the
participle indicates a personal visitation
rather than a remote decree.

/4
TOPAKXAETAL
to encourage

VA AAN ‘ KoAéw + Ttapar

complementary infinitive expressing purpose
after ékpivev

napakaléw: exhort, comfort, encourage; in
context the aim is to reassure and

embolden the neighboring cities.

TONG0G O¢ TOUTO Kal TOIG TEUEVEDL dWPENS ATOVEIUAG EVONPOETG TOVC DTTOTETAYUEVOUS KATEGTHOEV

And after doing this, and after distributing gifts to the sanctuaries, he made those under his rule

confident.

d¢

narrative development

The account adds benefactions and morale-building measures, portraying the king as consolidating

loyalty by both piety and patronage.

TONGAG
having done

VA * 00TVOH TO1EW

circumstantial participle modifying the subject

notéw: do or carry out; it sums up the just-

mentioned tour of encouragement.

o¢

and

X - 8¢

development connective

8¢: advances the sequence to additional
acts of patronage.

To0TO
this
RD ASN - 00T0G

object of mojoag

obtog: this; it refers back to the reassuring

circuit through the neighboring cities.

\

KOl
also
C - Kai

coordinating conjunction

kai: adds a second royal action alongside
the first.

=~

TOIG
to the

RADPN -0

article with teuéveat

0: article marking the sacred precincts that

receive the king’s benefactions.

-

P

TEUEVESL
sanctuaries

N3E DPN - tépevog

indirect object with amoveiuag

téuevog: sacred precinct or sanctuary
enclosure; the term highlights royal
generosity toward cultic sites.

dwpeag

gifts
N1A APF - dwped
object of amoveiuog

dwpea: gift or benefaction; the word fits
formal acts of public generosity.

™

&~

ATOVELUAG
having distributed
VA * 0amvop VEUW + ATo

circumstantial participle modifying the subject

anovéuw: apportion or distribute; the verb
suggests measured royal patronage.



e00xpoEi

confident

A3H APM - e00aporig

predicate accusative with Tovg vnotetayuévovg

evBapor|g: confident, courageous, in good
heart; it describes the restored morale of
his subjects.

TOUG

those

RA APM -0

article with vmotetayuévovg

0: article substantivizing the participle for
the people under his authority.

UTOTETAYUEVOUG

subjected to him

VK - xumamy téoow + 0o

substantival participle as object of katéornoev

vnotdoow: place under, subordinate; the
participle denotes those already under
royal rule.

KATEGTNGEV
he made

VHI AAI3S - fotnpt + kata
main verb

kabiotnut: appoint, establish, render into a
state; here it means putting his dependents
into a condition of confidence.

8 t@V d¢ Iovdaiwv drameuPpapévwy mTpog abTOV Ao TG Yepouoiac Kal TOV TPedPUTEPWVY TOUG

AoTAGOUEVOUC ADTOV Kal EEVIA KOU1oTVTAG Kal €Ml To1¢ ouuPePrkdotv xapioouévoug ouveRn uaAAov

aUTOV TTPoBLUNBf VAL WG TAXIGTA TPOG AVTOLG TapayeVESDaL

And when the Jews had sent to him from the council of elders and from the elders themselves men

to greet him, to bring gifts of hospitality, and to congratulate him on what had happened, it turned

out that he became all the more eager to come to them as quickly as possible.

narrative development | §¢

Jewish civic diplomacy now enters the scene, and their respectful embassy intensifies the king’s desire

to visit Jerusalem.

TV
when the

RAGPM -6

article in genitive absolute with Iovdaiwy
0: article introducing the genitive-absolute
construction that sets the circumstance for
the king’s response.

\
o€
and
X 8¢
development connective

8¢: shifts the focus from the king’s local

actions to the initiative taken by the Jews.

Iovdaiwv
Jews

N2 GPM - Tovdaiog

subject of genitive absolute
"Tovdaiog: Jews or Judeans; here the
organized Jerusalem leadership acts
corporately.

SranepPpapévwv
having sent

VA * ity Tépnw + dia

participle in genitive absolute

Sramépnw: send through or dispatch; the
embassy is formally commissioned.



=

TPOG

to

P - tpdg

preposition governing avTov

npd¢: indicates movement toward the king

avTOV
him

RD ASM - a0T8¢
object of mpdg

avtdg: the king is the direct object toward

=

) \
1o
from
P-ané
preposition governing yepovoiog

&mé: marks the institutional source of the

tiig

the

RA GSF - 0

article with yepovaiog

0: article specifying the governing council

as the recipient of the delegation. whom the embassy is sent. embassy. as an official body.

7 \ ~ 7
YEPOLOLXG Kl Twv TCPEO'BU‘CEP(L)V
council of elders and the elders
N1A GSF - yepovoia C-kal RAGPM -6 N2 GPM - mpeaPitepog

object of and

yepouaia: council of elders or senate; a
formal governing body in Jewish civic life.

coordinating conjunction

kai: adds the elders themselves alongside
the gerousia.

article with npeafurépwv

0: article marking a second source group
for the embassy.

coordinate object of dnd

npeaPutepog: elder; the term emphasizes

recognized communal leadership.

TOUG

men who would

RA APM -6

article with aomacouévovg

0: article substantivizing the participles

AOTIAGOUEVOUG
greet

VF - punamny dondlouat

attributive participle modifying tovg

domalouar: greet or welcome; the

avTOV

him

RD ASM - a0tdg

object of domacouévovg

avtdg: the king is the one to be received

\

KOl

and

C - xai

coordinating conjunction

kai: adds a second diplomatic function of

that describe the delegates’ mission. delegation approaches with formal with greeting. the envoys.
courtesies.
7 ~ \ b \
EEVI(X KOUL0UVTOG KAl €Ml
hospitality gifts bringing and on account of
N2N APN - Eéviov VF2 FAPAPMKOMI/ZW C - kai P éni

object of koutobvrag

Zéviov: guest-gift or token of hospitality;

the embassy comes with proper offerings.

attributive participle modifying tovg

kouiw: bring or convey; despite the odd
CATSS parse string, the sense is plainly that
the envoys carry gifts.

coordinating conjunction

kai: introduces the embassy’s third
purpose.

preposition governing toig ouufepnrdow

¢ni with the dative can indicate basis or
occasion, here the recent events.
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101G cuuPePnroorv XOPLOOUEVOUG cuVERN

the things that had happened to congratulate it happened

RADPM -6 VX - xardmy faivw + cuv VF - gumamny xapifouat VZI AAI3S - Baivw + cuv

article with ouufepnrdow substantival participle after émi attributive participle modifying tovg impersonal main verb
0: article turning the participle into “the ovpPaivw: happen or occur; the focus is the xapilopar: show favor or congratulate ovpfaivw: happen or result; it introduces
things that had happened” king’s recent success and preservation. graciously; here it conveys courteous the king’s changed disposition as the effect

rejoicing over the outcome. of the embassy.

~ k) 1 ~ e

UaAAov auTov npoOuunOijvar WG

more him to become eager as

D - udAAov RD ASM - a0Tdg VC APN - Qupéopat + tpo C g

adverb modifying mpoBuun6ivau subject accusative of the infinitive tpofuun6fivoe complementary infinitive after cuvéfn adverbial marker with tayioto
HaAAov: more, all the more; the embassy avtdg: the king is the one whose desire is npoBupéopat: be ready or eager; the verb w¢ with a superlative adverb intensifies the
heightens the king’s eagerness. intensified. stresses active eagerness rather than mere speed desired.

willingness.

/4 \ R \ 7

TAX10TA P0G axvTouLg TC(XP(XYEVEO’G(Xl

quickly as possible to them to arrive

A3U ASM - taxvg P - mpdg RD APM - a0tdg VB AMN - yiyvouat + mapa

superlative adverb modifying napayevéofou preposition governing avtovg object of mpdg complementary infinitive after mpoBuun6ivat
Tdyiota: most quickly; an adverbial npdg: directs the king’s intended movement avtég: refers back to the Jerusalem Jewish napayivouat: come to be present, arrive;
superlative expressing haste. toward the Jews. leadership and, by extension, their the king wants to make the visit in person.

community.



9 Swakopiobeig 8¢ gig IepoodAvpa kal Bvoag T@ peyioTw Oed® kal xapitag armodoug kal TV £ERG TL T TOMW
TONGAG Kal O TapayeVOUEVOC €1¢ TOV TOTIOV KAl Tf] oToLdA1OTHTL KXl EVTIPETELY KATATAXYELG
And after he had been brought to Jerusalem, and after he had sacrificed to the greatest God, given

thanks, made some further offering to the place, and then come to the site and been struck by its

dignity and beauty,

narrative development | §¢

The narrative now narrows to Jerusalem itself, piling participles to present the king’s reverent arrival
before the coming act of overreach.

™ - - -~

\ \ ) 4
drakourodeig O¢ €lg IepocsoAvua
having been brought and to Jerusalem
VS - annvou kouilw + S X &8¢ P eig N AS - ’IepocdAvpua
circumstantial participle modifying the subject development connective preposition governing IepoodAvua object of €ig
drakopilw: convey or bring across; here it 8¢é: advances the story from the decision to €1g: marks movement into Jerusalem as the "lepoadAvpa: Jerusalem, the holy city that
marks the king’s arrival at Jerusalem visit into the visit itself. destination. becomes the focal point of the chapter.

through formal escort or movement.

Kol Bvcag Q® MEYLoTW
and having sacrificed to the greatest
C - kai VA - aamvop 00w RADSM "0 A1 DSMS - péyag
coordinating conjunction circumstantial participle modifying the subject article with 6e modifier of Oe
kai: links the arrival with the series of B0w: sacrifice; the king begins with 0: article specifying the deity honored in péyag: great; the superlative-like form

reverent actions that follow. outwardly appropriate cultic behavior. the sacrifice. exalts the God of Israel in Hellenistic idiom.
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1}
God
N2 DSM - 0gd¢
dative object with 0voag

0£66: God; here the narrative presents the
Jerusalem God as supreme.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction

kai: adds thanksgiving to sacrifice.

=~

XapLag
thanks

N3T APF - xdpig
object of amodovs

XGp1g in the plural can mean thanks or
expressions of gratitude; the king offers
formal thanksgiving.

amodoug

having rendered

VO - aanvop didwut + &mo

circumstantial participle modifying the subject

anodidwyt: give back, render; the phrase
means giving due thanks to God.

\

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction

I kai: extends the chain of reverent acts.

TV

of the

RAGPN -6

article with £fjg in partitive phrase

0: article introducing what follows or

=

237118

further

D - £&fig

adverbial modifier with Tt

£&f¢: next, following, subsequent; it

Tl
something
RIASN - 11§
object of moujoag

T1g: something indefinite; the narrative

comes next. suggests some additional act beyond leaves the exact extra offering or action
sacrifice and thanksgiving. unspecified.
~ J 7 \
W TOTtIW o oag Kol
for the place having done and
RADSM - 0 N2 DSM - t6mog VA * 00TVOH TO1EW C-kal

article with ténq

0: article marking the holy place as the
beneficiary of the action.

dative of advantage with moijoag

t6mog: place; in temple discourse it often
refers to the sacred site itself.

circumstantial participle modifying the subject

notéw: do or make; together with tu it
signals some additional benefaction at the
shrine.

coordinating conjunction

Kkai: introduces the final pair of
impressions before the king’s decision.

\
on
indeed
X0
emphatic particle

d1: indeed or now then; it gives vividness
to the narrative transition.

-

&

TAPAYEVOUEVOG

having arrived

VB - aunvop yiyvouat + mapa

circumstantial participle modifying the subject

napayivoyat: arrive or come to be present;
here it emphasizes personal presence at
the sanctuary.

€1¢

at

P-eig

preposition governing tov ténov

€i¢ can shade toward arrival at or into the
sacred precinct.

oV

the

RAASM 0
article with témov

0: article specifying the sacred place now
directly before him.
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TOTOV
place

N2 ASM - t6m0¢
object of eig

témog: the temple site as a holy location
rather than merely a building.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction

kat: links the place itself with the qualities
that overwhelm him.

™m

by its

RADSF - 0

article with omovdodtnt

0: article introducing the first quality that
impresses the king.

omovdaidtnri
dignity

N3T DSF - omovdaiétng

dative of cause with karam\ayeis

omovdadtng: seriousness, dignity,
grandeur; it speaks to the temple’s weight

circumstantial participle modifying the subject

Oavpdlw: marvel or admire; the king
begins from genuine wonder before
moving toward transgression.

development connective

8¢: carries the narrative from astonishment

into interior deliberation.

adverbial conjunction

kai: adds the sanctuary’s order to the
earlier dignity and beauty already noted.

and gravitas.

f \ 1 k) I4 10 7
Kal EVTPETELY KATATTAXYELG
and beauty being struck with astonishment
C - kai N1A DSF - e0npéneia VD * anmvop TAooW + KAT
coordinating conjunction dative of cause with karamayeis circumstantial participle modifying the subject

Kai: pairs moral grandeur with visual evnpénela: comeliness, splendor, fitting katamAfoow: strike with amazement or
beauty. beauty; the temple is aesthetically as well overwhelm; the participle conveys stunned
as morally impressive. admiration.

10 Bavudoag 8¢ kai thv 00 iepod evtadiav évebuunOn PovAevoacbat gig TOV vaodv eloeAOeiv
And marveling also at the good order of the sanctuary, he formed the thought of devising a way to
enter the temple.
narrative development | §¢
Admiration turns into presumption: the king’s wonder at the sanctuary’s order becomes the mental
prelude to unlawful entry.

f 7 1( \ i \ \
O(XU}I(XO' g O¢ KAl mv
having marveled and also the
VA - aamvop favpdlw X - &¢ C-kai RA ASF - 0

article with ebtaéiav

0: article specifying the particular
orderliness that impresses him.
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~ C ~ R 7 2 4
o0 1€poD gvtaliav gveOuunon

of the sanctuary good order he conceived

RAGSN:-0 A1A GSN - 1epdg N1A ASF - ebtadia VCI API3S - Qupéopat + €v

article with igpo0 genitive dependent on ebtaiov object of Oaxvpdong main verb
0: article marking the sanctuary as the iep6v: sacred precinct or sanctuary; the evtatia: orderliness, disciplined gvOuuéouat: ponder, consider, form in one’s
possessor of the order in view. term can include the temple complex arrangement, proper decorum; the mind; the verb marks the inward birth of

broadly considered. temple’s regulated holiness is on display. his plan.
4 7 1 1

BOU}\€UO'(X0'9(X1 ELC TOoV vaov

to plan into the temple

VA AMN - BovAedw P - €ig RA ASM -6 N2 ASM - vadg

complementary infinitive after évefuuron preposition governing tov vaov article with vaov object of eig
BovAedw: deliberate or plan; the infinitive €lg: movement into the interior space that 0: article marking the temple building vadg: temple proper, especially the inner
suggests calculated intent rather than is not lawfully open to him. proper as the target. sacred structure rather than the broader
impulse. precinct.
7 ~

€loe\OeTV

to enter

VB AAN - €pxopal + €i¢

infinitive complement depending on
PovAevoaaba

eloépyopatr: enter; the contemplated act is
the narrative’s central violation.



11 tOv 8¢ eindvtwv un kadnkew yiveobat toGTo d1k t0 unde toic €k tod £0voug é€civan siotévat unde ndotv
101 iepedotv GAN' ] UOVW TG TPONYOUUEVW TTAVTWYV GpXlEPET Kal TOUTw Kat' Eviautov dnag O O
o0daUQG EmelbeTo

But when they said that this was not fitting, because not even those from the nation were permitted

to enter, nor indeed all the priests, but only the one high priest who stood before all the others, and

even he only once each year, he was in no way persuaded.

contrastive development | §¢

The Jewish response appeals to cultic law and graded holiness, but the king refuses the boundary even

after its rationale is clearly stated.

TV O EIMOVIWYV un

when they but having said not

RA GPM - & X - 8¢ VBI AAPGPMLE/GW D uf

article in genitive absolute with einévrwv contrastive connective participle in genitive absolute negation with kaOrjkew
0: article introducing the genitive-absolute 8¢é: marks the reply that opposes the king’s Aéyw: say; the participle presents the un: negates the propriety of the proposed
clause that frames the priests’ protest. intention. formal warning voiced to the king. action.

KaOnkewy yivesOar TolTO diax

to be fitting for this to happen this because of

V1 PAN - fikw + kata V1 PMN - yfyvouat RD ASN - 0010g P-&id

complementary infinitive in indirect statement complementary infinitive with karjkew subject accusative of infinitive construction preposition introducing reason
kabrkw: be proper or fitting; the objection yiyvouat: happen or come to be; together 00tog: this proposed entry into the temple d1d with the accusative gives the reason for
is ethical-cultic, not merely procedural. with kabrkewv it means “that this should proper. the prohibition.

take place.”



T0

the fact that

RA ASN -6

article introducing infinitival clause

6 with infinitives can nominalize the

unde

not even

C-undé

negative conjunction

undé: intensifies the exclusion by adding

TOiG
to those

RADPM -6
article with €k to0 €0voug

0: article designating ordinary members of

)
€K

from

P-éx

preposition governing tov é0vouvg

¢k: marks origin from the nation as a

following statement as a reason. “not even” the people. whole.
~ v, 2 ~ b 7
TOL 86\’01)( 8{81\7“1 E1oleEval
the nation it is permitted to enter
RAGSN -6 N3E GSN - £8vog V9 PAN - Tyt + €k V9 PAN - g + €i¢

article with €0voug

0: article specifying the covenant people as

a collective body.

object of éx

€0vog: nation or people; here it means the
Jewish people as distinct from priests.

impersonal infinitive in reason clause

£eotu: it is lawful or permitted; the issue is

legal access under divine law.

complementary infinitive with éciva

eloeiur/eloépxopar: enter; the prohibition
concerns entry into the sacred interior.

HnoE

nor

C-undé

negative conjunction

undé: extends the prohibition beyond lay
Israelites.

AoV

toall

A3 DPM - mag

modifier of Toig igpevoLy

nag: all; not even the full body of priests
possesses such access.

TO1G

the

RADPM -6

article with igpevoty

| 0: article marking the priestly class.

iepedoy

priests

N3V DPM - iepetg

dative with égivon understood

iepeve: priest; even priestly status in
general does not grant unrestricted entry.

aAA'

but

C-aA&

adversative conjunction

GAAd: introduces the sole exception to the
rule.

except
D-i
exceptive particle

1] after GAAG functions exceptively: “except
only”

MOV

only

A1 DSM - pévog
modifier of apyiepel

uévog: alone, only; the privilege is sharply
restricted.

™0

3
the
RA DSM - 0
article with mponyovuéve

0: article introducing the description of the
chief priestly figure.
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TUPOTYOUHEV (W TAVTWV apxlepel Kol

presiding of all high priest and

V2 - tundop ny£opat + mpo A3 GPM - tdg N3V DSM - dpx1epe0§ C-kal

attributive participle modifying apxiepet genitive dependent on mponyovuévew dative of exception after 1} uévw coordinating conjunction
nponyéopat/mponyoduat: lead or stand ndg: all; the high priest is the one standing apxiepevg: high priest, the single figure kai: adds a further restriction even to the
before; the participle identifies the over the whole priestly order. with highest cultic access. high priest.
supreme priestly office.

. 1 b 1 o/

TOUTW KAT EV1IXLTOV ama

to him per year once

RD DSM - 000G P katd N2 ASM - éviauTdg D - dma&

dative referring to the high priest preposition governing éviavtov object of kat' adverb modifying the understood eioiévat
o0tog: this one, namely the high priest just katd in distributive use means “once per” a éviautdg: year; the access is limited to an dnag: once; the limitation is maximal and
mentioned. given period. annual rite. non-negotiable.

€ \ I ~ b 7

0 d¢ o0OAURG enelbeto

he however not at all was persuaded

RANSM -6 X ¢ D - 00dau®g V1I IMI3S “ telbw

article used pronominally for the king development connective adverb modifying éneibeto main verb
0: here functioning almost pronominally, 8¢é: marks the king’s contrary reaction to o0dap®¢: in no way whatever; the refusal is neiBopan: be persuaded or yield; the
picking up the king as subject of the the explanation. absolute. imperfect presents his continued
response. resistance.

12

100 Te véuov mapavayvwasdévtoc 008" w¢ dméhimey mpoepduevoc Eavtdv Seiv eloeAOeiv Aéywv kai el
EKETVOL E0TEPNVTAL TAUTNG TAG TIUFG EUE OE OV el
And even when the law was read aloud, he did not desist, insisting that he ought to enter, and

saying, “If they have been deprived of this honor, I, however, ought not be.”

intensification | g

The opposition escalates from verbal warning to explicit citation of law, yet the king doubles down
with a claim of exceptional royal entitlement.



00

when the

RA GSM - 0

article in genitive absolute with véuov

0: article introducing a second genitive-
absolute circumstance.

TE

and indeed
XTE

connective particle

te: lightly links this further effort with the
previous appeal, adding another step in the
protest.

=

VOuov

law

N2 GSM - vduog

subject of genitive absolute

véuog: law, here specifically the Torah-

based cultic regulation governing access.

)

P

T[(XP(XV(XYV(,OGGSIV‘COC
having been read aloud

VS - oy o YIyVOoK® + Tapa: + dvar
participle in genitive absolute

napavayvookw: read out publicly or read
alongside; the law is formally recited
before him.

o0d'

not even then
C-o0dé

adverbial conjunction

00d¢: denies any effect even after the
reading of the law.

™

P

s
thus
C g
adverbial particle with aréMmev

¢ here shades toward “in this way” or
“thus,” pointing to the legal reading just

=~

ané\imeyv

he ceased

VBI AAI3S - Asinw + dmo
main verb

anoleinw: leave off or desist; negated in
context, it marks stubborn persistence.

™

=

TPOPEPOUEVOG

maintaining

V1 TUIVop QEpw + TPO

circumstantial participle modifying the subject

npo@épw in the middle/passive can mean
put forward or assert; he keeps advancing

mentioned. his claim.

[ 4 1 ~ bl ~ 7
EXVUTOV deiv €loe\OeTV Aéywv
that he ought to enter saying
RD ASM - €éqvtol V2 PAN - §éw VB AAN - €pxopal + €i¢ V1 - nanvop Aéyw

subject accusative of infinitive §eiv eloe\Oeiv

£avtoU: reflexive pronoun marking himself

infinitive in indirect statement

el it is necessary or fitting; he recasts

complementary infinitive with eiv

eloépyopatr: enter; the prohibited act

participle introducing direct discourse

Aéyw: say; the participle opens his explicit

as the exceptional claimant. privilege as necessity. remains the point at issue. rationale.
\ 7 b4 ~ b 4
KOl €l EKEWVOl EOTEPMVTAL
and if those men have been deprived
D kai C-el RD NPM - €keivog VAI AMI3P - otepéw

connective to quoted speech

kai: links his insistence with the content of

the boast that follows.

conditional conjunction

gl: introduces the first half of his self-

privileging comparison.

subject of éotépnvron

€keivog: those others, meaning the Jews
and even priests who lack access.

verb of the conditional clause

otepéw: deprive or keep from; the king
treats legal restriction as deprivation.



TaUTNG
of this

RD GSF - 00t0g
modifier of Tiufig

o0tog: this specific privilege or honor of

m™me

the

RA GSF - 0

article with twurig

0: article marking the honor as a defined

=

TG

honor

N1 GSF - tiun

genitive with éotépnvron

Tipun: honor, privilege, status; he reframes

access. privilege. sacred restriction as an issue of rank.
\ R ~

o¢ oV Oet

however not ought

X 8¢ D-ov V2 PAI3S - §éw

contrastive connective

negation with ei

main verb of the direct discourse

gue

me

RP AS - &y

object accusative in implied infinitive clause

£yw: emphatic first-person pronoun,
foregrounding royal exceptionalism.

ou: straightforward negation of the claim Jet: it is necessary or fitting; his sentence

that he should be restricted.

d¢: sharply contrasts himself with all who

were previously excluded. implies “it is not fitting that I be deprived.”

13 kol émuvOaveto dix TIva aitiov El6EPXOUEVOV XUTOV €1¢ TAV TEUEVOG OVOELG EKWAVGEV TOV TTAPOVTWYV

And he kept asking for what reason, when he was entering every sanctuary, no one present had

prevented him.

elaboration | kol

The king presses the matter with a comparative argument from other sanctuaries, revealing that he

treats Jerusalem’s holiness as one more cult among many.

Kol énuvOaveto o1 Tiva

and he kept asking for what

C - kai V1I IMI3S - tuvOdvouat P di& RI ASF - tig
development connective main verb preposition introducing reason modifier of aitioy

kai: links the king’s refusal to his continued nuvBavopat: ask or inquire; the imperfect d1a with the accusative asks for the tig: what? used interrogatively to ask the

questioning. shows repeated, insistent questioning. explanatory cause. grounds of the prohibition.



o S
aLTiaxyv

reason

ELlGEPXOUEVOV
while entering

N1A ASF - aitia V1 - munooy €pxopat + €ig

object of ik participle modifying avtov in accusative-
5 q . ) infinitive sense
aitio: cause, reason, explanation; the king

=~

aUTOV

him

RD ASM " a0T6G

object/subject accusative with eloepxduevov

avtdg: the king refers to himself as the one

€1¢
into
P-eig
preposition governing v TEUeVog

eic: indicates entry into sacred precincts

demands a rationale he is willing to accept. eloépyopar: enter; the participle portrays who has entered elsewhere unhindered. generally.
his customary entry into other sacred
places.
~ ’7 ? 1 2 4

Tav TEMEVOG OUeelg EKQ))\UO' &V

every sanctuary no one prevented

A3 ASN - mtag N3E ASN - tépevog A3 NSM - 00d¢ic VAI AAI3S - KwAOw

modifier of Téuevog object of €ig subject of ékwAvaev main verb within reported question

TaG: every; he universalizes his experience tépevog: sacred precinct or sanctuary; the

across sanctuaries. comparison flattens distinctions among

holy places.
f ~ 1( /4
Twv TTAPOVTWYV
of the those present
RA GPM - 6 V9 - amymy il + mapa

article with napdvrwy participle used substantivally in genitive

ndpetyt: be present; the genitive depends
on ovBei¢ in the sense “none of those

¢: article introducing those who happened
to be present.
present.”

14 «al T1g AmpovoNTwg €N KAKOG auTO ToUTO TEpATEVEGDAL

00dei¢: no one at all; the king appeals to
precedent from prior unchallenged access.

And someone said, without thinking, that it was a bad thing to make much of this very matter.

aside kot

A rash bystander voices the wrong instinct, minimizing the issue just when the sanctuary’s distinct

holiness most needs defending.

KkwAVw: hinder, prevent, restrain; the king
asks why this temple should differ.



/4

KAl

and

C - Kail

development connective

kai: introduces an incidental but revealing
comment from the crowd.

TiC
someone
RINSM - 11§
subject of &pn

T1g: some unnamed person; the text leaves
the speaker indefinite, perhaps to mark the

=

ATPOVONTWG
thoughtlessly

D - &mpovorTes
adverb modifying épn

anpovortwg: without forethought; the
narrative explicitly judges the remark as

™

P

v

gpn

said

V6l TAI3S - pnui
main verb

@nui: say or declare; often used for a
simple quoted assertion.

thought as irresponsible. careless.
KAKQDG avTO T00TO TEPATEVEGDAL
badly this very thing to make a prodigy of
D - KaK®G RD ASN - a0T6g RD ASN - 0010¢ V1 PMN - tepatevopal

adverb modifying tepateveafon

Kak®¢: badly or wrongly; it evaluates the
exaggerated treatment of the matter.

modifier of tovto

avtdg: same or very; it intensifies the
demonstrative that follows.

object of tepareveabar

o0tog: this matter, namely the prohibition
against the king’s entry.

complementary infinitive after é&pn

tepatevopat: make into a marvel, portent,
or extravagant issue; the speaker dismisses
the concern as overblown.

/4 /4 7 Ié y_ 7 b \ Ié 2 7 \ /4 k) ~ \ 4
15 yevouévou d€ @naotv tovTov did Tiva aitiav obXl Tavtwg eloeAeboesbat kai OeAdvTwv abT@V Kal un

But, he said, since this had happened for some reason, would he not certainly enter, whether they

wished it or not?

O

development

The king’s position hardens into blunt resolve: whatever the rationale, the mere fact of the

confrontation becomes one more reason to force the issue.

YEVOuEVOL
since it had happened
VB - aumyov ylyvopat
genitive absolute participle

yiyvouat: happen or come to pass; the
phrase treats the dispute itself as a fact
now on the table.

O

but

X - &¢

development connective

8¢é: marks the king’s pushback after the
careless remark.

pnow
he says

V6 PAI3S - onui
main verb introducing direct thought or speech

@nui: say; the historic present adds
immediacy to his response.

TOUTOU

this

RD GSN - 00T0g
dependent on yevouévov

00t0G: this matter now in dispute.



da

for

P-4

preposition introducing cause

d1d: points again to some alleged cause or
rationale.

Tiva
some

RIASF - 11§

modifier of aitioy

T1G: some unspecified cause; the king
brushes aside its specifics.

altiav
reason

N1A ASF - aitia
object of bk

o
aitia: cause or reason; the phrase concedes
there is a rationale without accepting its
authority.

ouyxl

surely not

D-ov

interrogative negation

oUX(: negative particle often expecting an
affirmative answer in rhetorical question.

TAVTWE

certainly

D ndvTwg

adverb modifying eioeAevoeobon

ndvtwg: altogether, certainly, at all events;

eloeAevoecOo

to enter

VF FMN - €pxopat + 1§

infinitive in rhetorical question

eloépxopar: enter; the act is now treated as

Kal
both
C-kai
coordinating conjunction

| Kkai: begins the concessive pair that follows.

it communicates determination. inevitable.

k] ~ \ V4
aAUTWYV KA1l },l]’]
them or not
RD GPM - a0tdg C - kai D uf

subject genitive with OcsAévrwv

avtdg: refers to those objecting, especially
the temple authorities.

correlative conjunction

kai here pairs with the previous kat to
mean “whether ... or ...

”

negative completing concessive pair

un: supplies the second half of the
concession, “or not.”

BelAovTwv

if they wished

V1 mamynp é0éAw

genitive absolute/concessive participle

€0éAw: wish or will; the participle names
the consent he is willing to ignore.



16 tOV O¢ tgpéwv €v mdoalg Taig £00NoestV TPOoTEGOVTWY Kol deopévwy Tod ueyiotov Beol Pondeiv toig
EVESTQOOIV Kol TNV OpUnV T00 Kak®¢ EmPaAlouévou uetabeivatl kpavyfig Te HETH dakpVWV TO 1EPOV
EUTANGAVTWV

But when the priests had fallen down in all their vestments and were imploring the greatest God to
help in the present crisis and to turn aside the onset of the one pressing wickedly upon them, and

when they had filled the sanctuary with cries and tears,

narrative development | §¢

The scene turns liturgical and desperate: the priests answer royal presumption not with force but with

full ceremonial supplication before God.

TV o¢ lepéwv v

when the but priests in

RA GPM - 6 X &8¢ N3V GPM - igpevg P-év

article in genitive absolute with iepéwv development connective subject of genitive absolute preposition governing éorjoeaty
0: article introducing the genitive-absolute é: shifts from the king's bravado to the iepelg: priests, the authorized ministers of ¢v: marks the manner of their appearance,
description of priestly supplication. priests’ response. the sanctuary. clothed for priestly service.

AL TalG £00noeo1v TPOCTIEGOVTWV

all their vestments having fallen down before him

A1S DPF * mtag RA DPF -6 N3I DPF - €60no1g VB * qomymy TNTw + Tpog

modifier of és6rjoeov article with és0rjoeav object of év participle in genitive absolute
ndg: all; the full ceremonial dress 0: article marking the vestments as the £00noig: clothing or attire; here it refers to npoonintw: fall before, prostrate oneself;

underscores formal supplication. concrete attire in view. priestly garments worn in ritual setting. the act is one of urgent supplication.



”~ - ™ S

\

Kal deouévwv 100 ueyiotov

and imploring the greatest
C - kai V2 - umymny dopat RAGSM -0 A1 GSMS - uéyag
coordinating conjunction participle in genitive absolute article with Ogo0 modifier of Ogo0
I kadi: links bodily prostration with prayer. Séopar: beg, entreat; the priests are 0: article specifying the God to whom they péyoag: greatest; the title emphasizes divine
pleading, not merely reciting. cry. supremacy over the king.
Oc00 BonOeiv T0i¢ EVECTOOLV
God to help the things that are at hand
N2 GSM - Bgd¢ V2 PAN - fonBéw RADPM - 6 VXI XAI3P - {otnpt + év
object of deopévwv complementary infinitive after Seouévwv article with éveor@orv substantival participle in dative
0edg: God, the one appealed to as guardian Ponbéw: come to aid; the prayer is for 0: article substantivizing the participle for éviotnuu: be present, stand upon; the term

of the sanctuary. decisive intervention. the present circumstances. points to the crisis pressing on them now.
\ 1 [ 4 \ ~
KOl mv opunv TOoL
and the assault of the one
C - kai RA ASF -6 N1 ASF - 6pur] RAGSN-6
coordinating conjunction article with opunv object of uerabeivar article with émparlouévov
I kai: adds a second petition to the first. 0: article specifying the hostile rush that opun: impulse, rush, onset; here the 0: article turning the participle into a
must be turned aside. aggressive drive of the king. descriptor of the aggressor.
~ bl 7 ~ ~
KAKW(G Sﬂlﬁa}\}\opsvov petaesu’al KPAavymg
wickedly pressing upon them to turn aside with cries
D * KaK®G V1 - munyov BdAAw + émt VE AAN - tifnpt + peta N1 GSF - kpavyn
adverb modifying émBarlouévov attributive participle modifying the implied second complementary infinitive after Seopévwv genitive related to gunAnodvrwv
kak®¢: badly, evilly; the king’s advance is aggressor petatibnuu: transfer, change, turn aside; KpavyH: cry, outcry; the sanctuary
morally judged as wrongful. ¢mpPdAlw: throw upon, set upon, press they ask God to redirect the threatening resounds with vocal desperation.
against; the participle describes hostile movement,

intrusion.



TE
both

XTE

correlative connective

I Te: pairs cries with tears.

™

P

UETA

with

P petd

preposition governing dakpUwv

petd with the genitive marks

accompaniment.
f (4 \ 10 7 7
lEpov EUMANcAvVIWV
sanctuary having filled

A1A ASN - igpdg
object of umAnodvrwy

iepdv: sanctuary; the whole sacred area is
overtaken by supplicatory lament.

VH - aamymy iumAnut + €v

participle in genitive absolute

éunipmAnu: fill completely; the participle
gives the overwhelming sensory effect of

the scene.

dakpwv
tears

N2N GPN - §dkpu
object of uera

ddkpu: tears; sorrow and prayer merge in
visible lament.

1
TO
the
RAASN -0
article with iepov

0: article specifying the sanctuary space
being filled.

17 ol kata thv oA droAeinduevol tapay0évteg é€emndnoav &dnlov t1Béuevot T6 yvouevov

Those who were left behind throughout the city, thrown into confusion, rushed out, unsure what

was happening.

narrative development

ASYNDETON

The crisis spills from the temple into the city at large; incomplete knowledge amplifies panic and

sends the remaining townspeople surging outward.

[
o1
those who
RANPM - 6
article with aroleimduevor

0: article substantivizing the participle for
the townspeople remaining in the city.

KaTa

throughout

P katd

preposition governing trjv néAv

katd with the accusative can distribute
across a place: throughout the city.

Vv

the

RA ASF -0

article with méAv

0: article marking the city as the spatial
setting of the unrest.

TOAY
city

N3I ASF - téAig
object of katd

néMig: city; the disturbance is no longer
confined to the temple precincts.



=

™ )

amoAenouevol TapaxOevTeg e€emndnoav adniov

being left behind being disturbed rushed out unclear

V1 munviy Aelnw + &mno VQ  annviy Tapdoow VAI AAI3P " tn&dw + €k A1B ASN - &dnAog

substantival participle as subject circumstantial participle modifying the subject main verb predicate accusative with to ywduevov
dnoleinw: leave behind; these are the tapdoow: trouble, agitate, throw into ekmnddw: spring out, rush forth; the crowd &8nAog: unclear, unseen, uncertain; the
people not already gathered at the confusion; panic spreads before facts do. bolts into public space. event is not yet understood.
sanctuary.

/4 1 7

tlegpg\’Ol TO YLVOUEVOV

considering what was happening

V7 - tunvy tidnut RA ASN -6 V1 nunacv ylyvouat

circumstantial participle modifying the subject article with ywduevov substantival participle object of Tiéuevor
it in idiom can mean regard as or 0: article substantivizing the participle for yiyvouat: happen or come to pass; the
suppose; they treat the situation as the event taking place. people know something grave is occurring
unknown. but not what.

18

af te KatdkAeiotol mapOevor v BaAdpolg oUV Taic TekoUouIg EEWPUNOAV Kol ATESWKAV KOVEL TAG KOUAG
TOCGUEVAL YOOU TE KAl OTEVAYUDV EVETIUTAWY TAG TAATELNG

And the young women kept shut away in their chambers, together with women who had given birth,
rushed out; and after scattering dust upon their hair they filled the streets with lamentation and

groaning.

addition TE

The panic overturns normal domestic seclusion: even the most protected and vulnerable women pour
into the open city in public mourning.



”~ ™ ™ - S

ol TE KatdkAeloTol napOEvor
the women who and shut away young women

RR NPF - 8¢ X TE A1B NPF * KatdkA£10TOG N2 NPF - tap0évog
relative pronoun introducing the group connective particle predicate modifier of mapOévor subject

g relative pronoun here functioning te: adds this new group to the general katdkAeiotog: kept enclosed or shut in; the napBévog: maiden or virgin; their

appearance in public signals social
breakdown under distress.

almost demonstratively to identify the term stresses domestic seclusion.

women described.

citywide turmoil.

i b 1( Ié 1 ( \ ([ ~
EV OaAaporg oLV Taig
in chambers with the women who had
P-év N2 DPM - OdAapog P o0V RA DPF - 6

preposition governing faAduoig object of év preposition governing Tai¢ TekobowIG article with tekoboaig

év: marks the chambers from which they OdAapog: inner room or chamber, oOV: joins another vulnerable group to the 0: article substantivizing the participle for

emerge. especially domestic inner quarters. maidens. mothers who have recently borne children.
A b 4 \ b4 7
TEKOLOA1LG EE(O punoav KOl (XTCES(.OK(XV
given birth rushed out and they gave over
VB - aondng tiktw VAI AAI3P - 6pudw + €K C - kai VAI AAI3P - §idwut + &mo

substantival participle object of ovv main verb coordinating conjunction main verb coordinated with édpunoav

Tiktw: bear or give birth; women in
postpartum vulnerability are swept into

¢Zopudw: rush out or set out; the city’s
inner households break open into the

kat: links their running out with their
public mourning gesture.

anodidwyt: give or apply; here it means
placing dust upon themselves in mourning.

the public crisis. streets.
KOVEL TaG KOMOG MAGAUEV AL
to dust their hair having strewn
N3I DSF - k6vig RA APF - 6 N1 APF * k6un VC * quIVIY TAGOW
dative complement with anédwkav article with kduag object of anédwrav circumstantial participle modifying the subject

k6vig: dust; dust on the head or hair is a
conventional sign of grief.

0: article marking the hair as the object
receiving dust.

koun: hair; disordered, dust-covered hair
signifies public lament.

ndoow: sprinkle or strew; they cover
themselves in dust in grief.



”~ ™ ™ S e

yoou TE Kal CTEVAYURDV

lamentation both and groaning
N2 GSM - y60G X TE C-kal N2 GPM  otevayuog
genitive with éveniumAwv correlative connective coordinating conjunction genitive with éveniumAwv
ydog: lament, wail of mourning; the | te: pairs lamentation with groaning. kai: completes the pair of mourning otevaypdg: groan or sigh; together with
soundscape of grief fills the city. sounds. ydog it intensifies the mourning register.
bl 4 \ 7
EVETUTAWV TG A XTELNG
filling the streets
V6 IAI3P - tiumAnut + v RA APF - 6 A3U APF - mhatig
main verb article with mhateiog object of évemiumAwv
gunipmAnu: fill up; the women’s cries 0: article specifying the public squares or mAatela: broad street or public square; the
saturate the public squares. broad streets. city’s open spaces become places of lament.

19 al d¢ Kal TpooapTiwg E0TAAUEVAL TOUG TTPOC ATTAVTNGLY OLATETAYUEVOUS TTAGTOVC KAl THV &pudlovcav
aidw mapaAeimovoat dpouov AtakTov €V Tf] TOAEL GLVIGTAVTO
And even those who had only recently been adorned in bridal array, leaving the marriage chambers

prepared for the wedding meeting and casting aside the modesty proper to them, created a

disorderly rush through the city.

addition Sé KO(‘l

The crisis breaks through another social boundary: brides abandon wedding order and public
decorum, showing how communal danger overrides private celebration.



ol d¢ Kal TPOSAPTIWG

those women who and even recently

RA NPF - 0 X - 8¢ D - kai D - mpocaptTing

article substantivizing the participles development connective adverbial intensifier adverb modifying éotaAuévon
0: article identifying yet another group of 8¢: continues the catalogue of those swept Kkai: here intensifies the addition, “even npooaptiwg: just now, recently; the women
women drawn into the public uproar. up by the crisis. these” are on the very edge of marriage rites.

bl /4 \ \ b4 7

€oTaApeval TOUG TPOG AMAVTNOoLY

having been adorned the for meeting

VMI XMPNPFSTE/LLW RA APM - 0 P mpdg N3I ASF - &ndvtnotg

participle modifying the subject article with naotovg preposition governing andvrnaow object of mpds
otéMuw in this context relates to being 0: article specifying the nuptial rooms or npdg indicates orientation toward the andvtnolg: meeting or encounter; in
arrayed or dressed; despite the odd parse, couches prepared for the ceremony. wedding meeting or reception. context the wedding reception or bridal
the sense is bridal preparation. meeting.

7 \ \ Al

5w£t8t(xy}.l8vovg TTAXOTOLG KOl mv

arranged bridal chambers and the

VK - xumnarny téoow + dio N2 APM * naotdg C - kai RA ASF -6

participle modifying maotovg object related to moparAeimovoal coordinating conjunction article with aidw
dratdoow: arrange or put in order; the naotég: bridal chamber or wedding canopy kai: adds the surrender of decorum to the 0: article marking the modesty proper to
wedding space had been carefully setting; a highly marked private ritual abandonment of wedding preparations. brides.
prepared. space.

[4 4 b \ 7 /4

aPPOZOUG(XV ou&o T[(XP(XAEU'KOUO'(XI SPO}IOV

befitting modesty leaving aside arush

V1 - nanaog appélw N3 ASF - aiddg V1 manvig Aeinw + mapa N2 ASM " §pSpog

participle modifying aidw object of napadeimovaon circumstantial participle modifying the subject object of ouviotavro in idiomatic expression
apudlw: fit, suit, be proper; the modest aidg: shame, reverence, modest reserve; a napaleinw: leave aside or neglect; they set dpduog: running or course; here a headlong
reserve proper to the occasion is central virtue of public feminine decorum. aside ordinary decorum under pressure of rush through the city.

abandoned. crisis.



”~ ™

v b
ATAKTOV EV
disorderly in
A1B ASM " dtaktog P-év
modifier of Spduov preposition governing tfj méAeL
draktog: disorderly, irregular, év: locates the upheaval in the public
uncontrolled; panic has broken ceremonial cityscape.
order.
7
OULUVIOTOVTO

set in motion
V6 IMI3P - {otnut + cuv
main verb

ouviotnu: set together, bring about,
produce; here it means creating or joining

a chaotic rush.

™m

the

RADSF -0
article with moAer

0: article specifying Jerusalem as the space
of communal disorder.

TOA€L
city

N3I DSF - toAig
object of év

n6Aig: city; private households pour out
into a shared urban emergency.

20 Tt d¢ veoyva TOV TEKVWYV ol TPOG TOVTOLG UNTEPEC Kl TION Vol mapadeimovoat AAAWC kol FAAWG ol pev

Kat' oTkou¢ at O€ KATA TAG AYULAG AVETIOTPENTWG 1 TO TAVUTEPTATOV 1EPOV NOpoilovto

And the mothers of newborn children and the nurses besides them, leaving their infants here and

there, some in the houses and others in the streets, kept gathering without turning back to the all-

surpassing sanctuary.

addition = §¢

The narrative reaches its emotional edge as mothers and nurses abandon even immediate domestic

care in order to stream toward the sanctuary.



\
Tx
the
RA APN - 0
article with veoyva

0: article marking the newborn children as
the poignant object left behind.

d¢

and

X - 8¢

development connective

8¢: adds yet another group to the widening
civic lament.

veoyva

newborn

A1B APN  veoyvog
modifier/substantive with tékvwv

veoyvég: newly born; the term heightens
the pathos of maternal abandonment
under duress.

TV

of the

RAGPN "0

article with tékvwv

0: article introducing the children
described as newborn.

TEKVQV

children

N2N GPN - tékvov

genitive dependent on veoyva

tékvov: child; paired with veoyvég it marks

[
ai
the
RA NPF - 6
article with untépeg

0: article marking the mothers as the next

TPOG

besides

P mpdg

preposition in idiomatic phrase with toUtoig

npdg with the dative can mean in addition

TOUTOLG
these

RD DPN - 00T0g
object of mpds

o0toG: these things or these persons; here

infants in extreme vulnerability. subject group. to; it links nurses with mothers. “besides these mothers.”

7 \ 1 7
UNTEPEC Kol ‘thl‘lVOl napaAelT[OUO'al
mothers and nurses leaving behind
N3 NPF - uyfitnp C - kai A1B NPF - 110nvég V1 - manvig Aelnw + mapa

subject

untne: mother; maternal duty yields to
corporate religious alarm.

coordinating conjunction

Kai: joins mothers with the nurses caring
alongside them.

coordinate subject

T1OnVv4¢: nurse or wet nurse; caretakers
beyond the mothers themselves are also
drawn away.

circumstantial participle modifying the subject

napaAeinw: leave behind; urgent
movement toward the sanctuary interrupts
normal childcare.

GAAWC

in one place

D - GAAwg

adverb in distributive pair

AAwg here functions distributively, one
way or in one place.

Kal

and

C - kai

conjunction in distributive pair

kai links the first and second distribution
of where infants were left.

GAAWC

in another

D - GAAwg

second distributive adverb

dAAwg: otherwise, elsewhere; infants are
left in scattered places.

¢
at
some
RA NPF - 6
correlative article with uév

0 with pév introduces the first subgroup in
a distributed contrast.



”~ ™ - ™

UEV Kat' 0i1KOUG al

on the one hand in houses others

X uév P katd N2 APM - oikog RA NPF - 0

correlative particle preposition governing oikovg object of kat' correlative article for second subgroup
pév sets up the first half of the katd in distributive use locates some oikog: house or household; some infants 0 picks up the second group in the
some...others contrast. infants within houses. are left indoors. contrast.
\ \ \ pd 4

d¢ KOTX TG ayULaG

on the other hand in the streets

X 8¢ P katd RA APF -6 N1A APF - dyuvi&

correlative particle preposition governing ayvidg article with ayvidg object of katd
3¢ completes the pév...5¢ distribution. katd places the second set of infants out in 0: article marking the streets as the other ayvid: lane or street; the social order is so

the lanes. place of abandonment. shaken that infants are left in public ways.

b 7 7 1 /4

OAVETIIOTPETITWG €1C TO TAXVUTTEPTATOV

without turning back to the all-surpassing

D GVEMIOTPENTWG P - €ig RAASN-6 A1 ASN * TavuTépTatog

adverb modifying 1jfpoilovro preposition governing 0 TaVUTENTATOV LEPOV article with igpov modifier of iepov
avemotpéntwg: without turning around; elc: marks the goal of the stream of people. 0: article marking the sanctuary as the navunéptatog: utterly supreme or highest
the movement toward the sanctuary is destination. of all; the sanctuary is described in
relentless. superlative terms.

(¢ \ bl 7

LEPOV TIOPOIZOVTO

sanctuary were gathering

A1A ASN - igpdg V1I IMI3P - G6poilw

object of eig main verb
iepdv: sanctuary; the people converge on aBpoilw: gather together; the imperfect
the holy place as the one center of appeal. shows a continuing influx into the

sanctuary.
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And the supplication of those gathered for this purpose was varied, because of the things being

impiously forced upon them by him.

summary = §¢

The narrator gathers the many responses into a single composite portrait of prayer, emphasizing that

the crisis evokes a chorus rather than a single voice.

TOIKIAN
varied

A1 NSF - totkiAog
predicate adjective with §énoig

notkilog: varied or manifold; the people’s

prayer takes many forms and tones.

™

P

d¢ nv

and was

X - 8¢ V9 IAI3S - iy
copulative main verb

development connective

| 8¢ continues the unfolding public response.
scene of sustained supplication.

elpi: be; the imperfect paints an ongoing

TV

of those

RA GPM - 6

article with cuAMeyévrwv

0 substantivizes the participle describing
the assembled people.

E1Q

for

P eig

preposition governing tTo0to

el¢ points to the purpose for which they

T00TO oUAAeyévTwY
this having gathered

RD ASN - 0070 V1 - mamvou Aéyw + ouv
object of €ig substantival participle dependent on t@v

o0tog: this crisis or purpose, namely the

Despite the corrupt parse, the sense is from

(4
the
RANSF - 6
article with §énoig

0 marks supplication as the grammatical

have gathered. defense of the sanctuary. oUAEyw: gather together; the crowd has subject.
assembled around the sanctuary.

7 b \ ~ b /7
881’]0’1C €Ml TOlG aAVOO1W¢
supplication because of the things impiously
N3I NSF - 8énoig P-éni RADPN - 0 D - &vooiwg

subject

dénoig: urgent entreaty or petition; the
civic crisis is expressed liturgically.

preposition governing toig ... KKTEYXELPOVUEVOLS article with kateyyeipovuévorg

éni with the dative gives the occasion or ¢ substantivizes the participle for the

basis of the supplication. wrongs being inflicted.

adverb modifying kateyxeipovuévoig

&vooiwg: impiously or sacrilegiously; the
act is interpreted in cultic terms.



o1

UTT

by

P-omé

preposition governing ékeivov
vmé marks Philopator as the agent of the
desecrating pressure.

£KeLVOL
that man

RD GSM  ékeivoc
object of v’

€Kkelvog points to the king with distancing
disapproval.

KATEYXELPOVMUEVOLG
being forced upon them

V2 Uy Xepée + Kot + £V
substantival participle after toig

The form is corrupt in CATSS, but the
context suggests hostile measures being
laid on them or forced into their hands.

272 o0V te ToUTOoIC 01 TPl TV TOALT®V BpacuvOEvTeC 0UK Mveixovto TEAEOV aDTOD EMKEIUEVOL KAl TO THG

TpoBEcew EKTANPODV d1arvOOUUEVOL

Along with these things, the bolder men among the citizens could not at all endure his pressing on

and his intention to carry his purpose through to completion.

addition g0V T€ TOUTOIG

The city’s prayer is matched by growing civic anger; some now move from lament toward the brink of

direct resistance.

ooV
along with
P o0V

preposition governing TouToig

oLV joins this civic reaction to the prayers

TE
and

X TE

connective particle

te links closely with the preceding account.

TOUTOL(
these things
RD DPN - 00t0¢
object of avv

o0tog gathers the preceding prayers and

(¢
(0] §
the
RANPM - 6
article with 6pacvvlévreg

0 marks the next subject group among the

just described. laments into one scene. citizens.
\ ~ ~ 7
mepl (Y moA1IT®Vv OpacuvOevteg
among the citizens having grown bold
P - mepi RA GPM - 6 N1 GPM * moAitng VC - annvip Opacivw

preposition governing t@v molt@v

nepi with the genitive can indicate those

from among a group.

article with mohit@v

0 specifies the civic body of Jerusalem.

object of mepi

noAitng: citizen; the protest is not merely
priestly but urban and communal.

substantival participle as subject

Bpacvvw: embolden; distress pushes some
citizens toward open daring.



2

OLK

not

D-ov

negation with fjveiyovro

o negates their capacity to bear the

™

P

NVELXOVTO
were enduring

V1I IMI3P - €xw

main verb

The sense is from dvéyxopat: endure, put up

=

TéA\eov
at all

A1A ASN " téAeog

adverbial accusative modifying fjveiyovro

téAeov functions adverbially for totality:

™

P

avToD

him

RD GSM - a0Tdg

genitive with émikeiuévov

avtdg refers to the king as the one pressing

situation. with; the form reflects continued inability entirely or at all. forward.
to tolerate the king’s advance.
bl /4 \ 1 ~
EMIKELIUEVOL KOl TO ™mg¢
pressing on and the of the
V5 TTUTTYOU KETUAL + £TTL C-Kkal RAASN-6 RA GSF - 0

participle dependent on avTov

énikepat: lie upon, press against, bear

coordinating conjunction

kai joins the physical advance to the

article with ékmAnpodv

6 nominalizes the infinitive phrase that

down; he is actively crowding the inward intention behind it. follows.
forbidden space.
i J 1( ) ~ i 7 )
T[poeso'swq 8KT[)\|1 pouv SI(XVOOUPEVOU
purpose to fulfill intending

N3I GSF - mpdBeoig

genitive dependent on ékmAnpodv

mpdbeaig: plan, intention, set purpose; his

will is fixed.

V4 PAN ‘- tAnpdw + €x
infinitive object of Stavoovuévov

ékmAnpdw: fulfill completely, carry through
to completion.

V2 * TUmyop voéopat + dia

participle dependent on avTov

dravoéopar: intend or resolve in mind; the

offense is deliberate.

article with npobéoewg

| 0 marks the king’s set purpose.
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And when they cried out to make a rush for the weapons and to die bravely for the ancestral law,

they produced no little turmoil in the place; but with difficulty they were turned back by the aged

men and the elders and returned to the same posture of supplication.

development | §¢

The crisis nearly breaks into armed defense, but elder leadership redirects the crowd back from

violent zeal to corporate prayer.

PWVNGAVTECG O Vv Opunv

having cried out and the rush

VA  qamvItd @vEW X- 8¢ RA ASF - 0 N1 ASF - 6pun

circumstantial participle modifying subject development connective article with opunv object of momjoaaBat
@wvEw: cry out or shout aloud; the crowd’s 8¢ advances the public response from 6 marks the proposed rush as a definite Opun: onset, rush, assault; they
emotion sharpens into a battle cry. prayer toward possible violence. action. contemplate armed initiative.

mi T OmAx nofoacOat

toward the weapons to make

P émi RA APN - 0 N2N APN - 6mAov VA AMN - To1éw

preposition governing ta& 6mAw article with émAa object of éni infinitive complement of the shouted appeal

I éni points the movement toward weapons. | 0 specifies the available arms. Smhov: weapon; the moment threatens to | notéw: do or make; here “make a rush.”

become militarized.



\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction

I kai adds a second content of the cry.

™

P

Bapparéwg
bravely

D - Bappadéwg

adverb modifying teAevtav

Bapparéwg: courageously; the citizens

Umep

for

P - Omép

preposition governing tov ... vVOuov

unép expresses defense on behalf of the

T00

the

RAGSM - 0
article with véuov

6 marks the law as a defined inherited

frame resistance as noble death. ancestral law. norm.
i 4 1 /4 [ ~ [ \
Twctp(pov VO]JOU tsAEUt(XV KAVIV
ancestral law to die considerable

A1A GSM - matp®og

modifier of vauov
natp@og: inherited from the fathers; the
issue is fidelity to tradition.

N2 GSM " vouog
object of vép

vouog: law; the sanctuary’s holiness is
bound to covenantal obedience.

V3 PAN * teAgvtdw
infinitive coordinated with rojoaofot

televtdw: come to an end, die; they are
ready for martyr-like death rather than

A1 ASF - ikavdg
modifier of toayUtnTor

ikavdg: considerable or sufficient; the

uproar becomes substantial.

desecration.
énoinoav v ® O
they made in the place
VAI AAI3P - motéw P-év RADSM - 0 N2 DSM - témog

main verb

motéw: produce or cause; their cry creates
turmoil in the sanctuary area.

preposition governing t¢) Tomw

£v locates the disturbance at the sacred
place itself.

article with ténq

| ¢ identifies the temple place under threat.

object of v

témog: sacred place; the uproar remains
focused on the threatened sanctuary.

TpaXVTNTA
turmoil

N3T ASF * tpay0tng
object of énoinoay

Tpaxvtng: roughness, harsh disorder,
turbulence.

UOALC

with difficulty

D - udAig

adverb modifying amotpanévreg

uoAig: scarcely, with difficulty; elder
restraint barely succeeds.

but
X 8¢

contrastive connective

| 8¢ marks the turn away from armed action.

(S
LTtO

by

P-omé

preposition governing TV YEQaLWV

oné marks the agents who restrain the
crowd.



TE

both

XTE

correlative particle

e pairs the two elder groups.

TV

the

RAGPM -6

article with yepoa@v

| 0 marks the first elder group.

=

YEPOLDV
aged men

A1A GPM - yepadg
object of vo

yepaidg: old or aged; senior authority
tempers zeal.

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction

kai adds the formal elders.

TV

the

RA GPM - 6

article with npeafurépwv

0 marks the second elder group.

npeosPfutépwv
elders

N2 GPM * mpeafiTepog
object of vrd

npeaPutepog: elder; recognized leadership

=~

AMOTPATIEVTEG

having been turned away

VD - amvy Tpée + &0

circumstantial participle modifying subject

amotpénw: turn away or divert; their

PR
EM

to

P-émni

preposition governing otdow

¢l indicates movement back into a settled

prevents mob violence. course is redirected from weapons to posture.
prayer.
\ y 1 ~ ’
mv avtTnv mg¢ 581168(0(
the same of supplication
RA ASF - 6 RD ASF - a0t6g RA GSF - 6 N3I GSF - §énoig

article with otdotv

6 marks the familiar stance to which they
return.

modifier of otdow

avtég: same; they return to the same
supplicatory position as before.

napfijoav
they came to be
V9 TAI3P - il + mapa
main verb of return

ndpeut: be present or arrive; here the
sense is coming back into that position.

OTAOLV

stance

N3I ASF - otdoig
object/complement with napfioav

otdoig: standing, posture, position; the
crowd is reset into prayerful station.

article with derjocwg

¢ introduces the genitive defining the
stance.

genitive dependent on otdotv

dénoig: petitionary prayer; supplication
again displaces violence.
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And the multitude, for its part, as before, remained occupied with these things, making supplication.

summary | Kol ... UEV

After the flare of resistance, the narrative resumes the dominant communal posture: the crowd

remains fixed in prayer.

Kol

and

C - kai

development connective

kai resumes the broader scene after the

momentary surge toward arms.

T0

the

RANSN -6

article with mAfifog

0 marks the crowd as a single collective

body.

UEV

for its part

X - uév

particle of topical framing

Hév sets the multitude in relief for
summary description.

™

=

A 00¢
multitude

N3E NSN - mAf{00g
subject

mAf00g: crowd or multitude; the whole
assembled people are in view.

L ¢

WG
as
C g

comparative particle with unpoafev

g introduces comparison with the earlier

state.

EUnPocOev
before

D - #unpocbev
adverb of comparison

gunpoobev: before, formerly; the people
resume their earlier behavior.

AVECTPEPETO
remained occupied
V1T IMI3S - 0Tpé@w + dvat
main verb

avaotpépw: conduct oneself, spend one’s
time, remain engaged; the crowd persists
in this mode.

dedpevov
making supplication
V2 - Tumvov déouat

circumstantial participle modifying mAfjfog

déopar: beg or implore; prayer remains the

defining action.

EV

in

P-év

preposition governing tovToig

¢v locates their activity in these same
matters of distress and prayer.

TOUTOLg
these things
RD DPN - 00t0g
object of év

obtog refers to the acts of lament and
supplication dominating the scene.
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And the elders around the king kept trying in many ways to turn his arrogant mind away from the

design he had conceived.

counterpoint | §¢

While the multitude prays, the king’s own elders attempt a parallel form of intervention from within
the royal circle.

[ \ \ 1
ol O¢ TEpl OV
the and around the
RA NPM - 6 X &8¢ P - mepi RAASM 6
article with mpeafurepor development connective preposition governing tov faciAéax article with faaidéx
I 0 marks the royal advisers as the subject. ¢ shifts the lens from the crowd back to nepi: around or concerning; the phrase 0 specifies the king as the center of this
the royal entourage. identifies the men in the king’s circle. group.
7 A ~ 7 ~
BaciAéa npeofPutepor TOAAaX DG EMELPOVTO
king elders in many ways were trying
N3V ASM - BactAetg N2 NPM - ipecfutepog D - moAAax®d§ V1I IMI3P - terpdlw
object of mepi subject adverb modifying énep@vro main verb
BaoiAevg: king; the effort to restrain him npeoPutepog: elder or senior adviser; age noAAax®¢: in many ways; repeated nelpdw/melpdlw: attempt or try; the
comes from within his own retinue. and status are associated with prudence. strategies are tried. imperfect shows persistent counsel.
1 pd /4 R ~ ~
TOovV ayEpwyxov autov VOouv
the haughty his mind
RA ASM - 0 A1A ASM - Gy€pwX0G RD GSM - 0164 N2 ASM - voU§
article with voov modifier of voov genitive modifying voov object of éiotdverv
6 marks the object of their attempted ayépwyog: proud, overbearing; the narrator avtdg refers to the king’s own inner voU¢: mind, understanding, intention; what

persuasion. morally characterizes the king’s mindset. disposition. must be changed is his inward resolve.



g€rotavey

to turn away

V1PAN ‘ ioTGVW + €K

complementary infinitive after éncip@vro

gEiotnui/é€otdvw: displace, remove, turn
aside; they try to shift him from his
purpose.

™me

from the

RA GSF - 0

article with émBovArg

0 marks the scheme as a definite plan
already formed.

gvteBuunuévng
conceived

VT - xumyoe évlvpéopat

attributive participle modifying émpBovAsg

£vOupéopat: ponder or conceive in mind;
the act is meditated, not impulsive.

emfBouliig

design

N1 GSF - émBouvAr

object of separation with é&iotdverv

émPouAn: plot or hostile design; the
attempted entry is already morally framed
as a scheme.

26 BpacuvBeic 0 kal mavta mapanéuPag fon kol mpdofacty £moieito TEAOG EmBNoeY oKV T®

TIPOELPNUEV (R

But growing bolder and brushing everything aside, he was already making his approach, thinking to

carry the matter through to its end as had been said.

contrastive development | §¢

Royal arrogance hardens one last time: all counsel is set aside as the king physically advances toward

profanation.
Opacuvoeig ¢ Kol TAVTa
having grown bold but and everything
VC - annvop Opacivw X &8¢ C - kai A3 APN * tag
circumstantial participle modifying subject contrastive connective coordinating conjunction object of napanéupag

BpacUvw: embolden; refusal of counsel
becomes greater insolence.

8¢ contrasts the advisers’ efforts with the
king’s reaction.

kai links boldness with dismissive action.

nag: all things, that is, all objections and
warnings.



=

napanéuYPag

having brushed aside

VA - qaVop TEUTW + Tapa

circumstantial participle modifying subject

napanéunw here has the sense of sending

™

P

non Kol
already also
D-dn C - kai

adverb modifying émoieiro intensifying conjunction

1{0n: already; the feared action is no longer kal intensifies the sense of imminent

npocPacty
approach

N3I ASF - p6opaoig
object of énoieiro

2 )
npdoPaoig: access or approach; he is

away or dismissing everything set before hypothetical. action. moving into the forbidden zone.
him.
i b4 ~ 10 7 1 b4 4 1( ~
EMOLELITO ts)\oq 81'[16]’]0'81\’ dok®V
was making an end to put upon thinking

V2I IMI3S - motéw

main verb

notéw: do or make; with npdofaotv it

N3E ASN - téhog VF FAN - tifnut + €m

object with émbrjoerv infinitive complement with Sok@v

téMog: end, completion; he intends to finish

means making his approach. what he has begun. bring the matter to completion.
~ 7

W TPOELPTUEVW

the aforesaid matter

RADSN -6 VM * xundov €p@ + tpo

article with mpogipnuéve

6 turns the following participle into “the
aforesaid matter”

substantival participle in dative

npoeipnuat: be said beforehand; the phrase
points back to the matter already under
discussion.

emti®nu: lay upon or bring to; in context,

V2 - manvop dokéw

circumstantial participle modifying subject

dokéw: think or suppose; his confidence
remains self-assured.
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Therefore, when those who were with him saw these things, they too turned to call upon our God,

the one who has all power, to help in the present crisis and not overlook the lawless and insolent
deed.

result | oQv

Even members of the king’s own entourage are pulled into the Jewish appeal, acknowledging divine
power where royal power has become abusive.

~ - - ™ - ™

TabTa Y Kal ol

these things therefore also those who

RD APN - 000G X - o0V C - kaf RA NPM - 6

object of Bewpovvreg result connective adverbial conjunction article with dvreg
obtog gathers the prayers, turmoil, and o0v marks the consequence of what the kal emphasizes that even these outsiders 0 substantivizes the participial phrase for
royal advance into one overwhelming king’s companions witness. join the appeal. the king’s attendants.
scene.

Tepl avTOV ovteg Oewpoivteg

around him being seeing

P - mepi RD ASM * a0Tdg V9 - mamvy eipl V2 - anvip Bewpéw

preposition governing avtov object of mepi participle modifying subject circumstantial participle modifying subject
nepl identifies the group around the king’s avtdg refers to the king whose entourage is eipi: be; together with mepi avtdv it means Bewpéw: observe attentively; they are not

person. now affected. “those who were with him” casual onlookers but direct witnesses.



£TpATINOAV €i¢

turned to

VDI API3P - Tpénw P - gig

main verb preposition introducing infinitive phrase

Tpénw: turn; they change orientation from €i¢ marks movement into the act of

\
TO
the act of
RA ASN -6
article nominalizing infinitive

6 with infinitive turns the invocation into

oLV
with
P obv
preposition governing toig NUETEOOLS

obv shows they join themselves to the Jews

watching to praying. invocation. the thing they do. in prayer.
~ (4 7 b4 ~ 1
TOolC NUETEPOLIG emKkaAeicOan TOoV
our our people to call upon the
RADPM -6 A1A DPM - fju€tepog V2 PMN - kaAéw + €mt RA ASM - 0

article with nuetépoig object of oUv

6 marks the community with whom they

Nuétepog: our own; the narrator speaks

infinitive after ei¢ to

émkaAéopat: invoke or call upon,

article with &ovra

| 0 marks the God being invoked.

align. from within the Jewish community. especially in prayer.
~ 7 /4 ~
v KPATOG EXOVTX TO1G
all power having the
A3 ASN * Ttag N3E ASN * kpdtog V1 nanaop £Xw RA DPM - 0
modifier of kpdrog object within participial phrase attributive participle modifying implied 6eév article with napotow

I ndg: all; total power is attributed to God.
power is set against royal force.

Kpdtog: might, dominion, power; divine

€xw: have or possess; God is the one
possessing all might.

| 0 substantivizes the present circumstances.

enaudvat
to help

napodov
present things
V9 - andny eipf + mapa VA AAN - Guovw + €m
substantival participle in dative infinitive of requested action

ndpeut: be present; the phrase means the | énapovw: come to aid or defend.

crisis at hand.

\
not
D
negation with wopi186vra

un negates the feared divine inaction.

napdovra
overlooking

VB * aamaop 0pdw + mapa
participle dependent on implied God

napopdw/mapideiv: overlook or disregard;
they ask God not to ignore the act.



=~

121\Y

the

RA ASF - 0

article with mpaéwv

I 6 marks the action in view.

=

npav
deed

N3I ASF - ipaéig
object of map186vrar

npa&ic: deed, action; the contemplated
entry is morally named for what it is.

avouov
lawless

A1B ASF - §vopog
modifier of mpaéiv

| &vouog: lawless, against divine order.

Kol

and

C - Kal

coordinating conjunction

kai joins legal and moral condemnation.

UTLEPNPAVOV
insolent

A1B ASF - briepripavog
modifier of mpaéiv

| onepripavog: proud, insolent, overbearing.

28 &k 8¢ tfic mukvoTdTng TE Kal éundévou TGV SxAwv cuvayouévng kpavyiig dvelkaotdc tig v for]

And from the very dense and strenuous outcry of the crowds there arose some indescribable clamor.

development | §¢

The narrative zooms out acoustically: collective distress gathers into a sound beyond ordinary

description.
€K d¢ Tiig TIUKVOTATNG
from and the very dense
P-éx X &8¢ RA GSF - 6 A1 GSFS - mukvég
preposition governing Kpavyf¢ development connective article with kpavyfig modifier of kpavyfig

£k marks the source from which the great
cry arises.

8¢ continues the description of mounting
public emotion.

6 marks the cry as the source of the next
image.

nukvdg: dense, crowded, tightly packed; the
sound is thick with voices.



”~ ™ - S

TE Kol EUTOVOUL TV

and and toilsome of the
X TE C - kai V2 PMD2S - TOVEW + €V RA GPM - 6
correlative particle coordinating conjunction modifier of kpavyfig article with yAwv
€ pairs the two adjectives describing the kai completes the pair. Despite the parse corruption, the 0 marks the crowds whose cry is in view.
crowd-cry. adjective/adverbial sense is labored or
strenuous; the outcry is effortful and
intense.
v 7 ~ b4 I4 /4
OX)\(A)V OUVAYOUEVT|C KPAavymg AVEIKAOTOG
crowds being gathered outcry indescribable
N2 GPM - 8xAog V1 unyo@ dyw + ouv N1 GSF - kpavyr] A1B NSF - dveikaotog
genitive dependent on kpavyfjg participle modifying kpowyrig object of éx modifier of Borj
8xAog: crowd or throng; the entire ouvdyw: gather together; the many cries kpavyr: cry or loud outcry; the city is aveikaotog: beyond comparison or
populace is audibly involved. are converging into one sound. sonically united in distress. impossible to depict adequately.

g v Bor

some there was clamor
RINSM * T1¢ V9 TAI3S - eipi N1 NSF - o]
indefinite modifier of forj copulative main verb subject
T1G softens the noun while intensifying the eiul presents the cry as a state that fills the Bon: shout or cry; the public voice has

effect: a certain unimaginable clamor. scene. become overwhelming.

29 Sokeiv yap v un uévov todg dvBpwmoug AN kai T tefyn kai o mav ESagog fxeiv dte 81 TV TdvTwy
tote Bdvartov dAAacoopéEvVwY vt Ti§ To0 TOmoL PePnAwcewg
For it seemed that not only the people but also the walls and the whole ground were resounding,

since at that moment all were choosing death instead of the profanation of the place.

explanation Y(‘xp

The final verse interprets the sound theologically and morally: the city itself seems to cry out because
the people judge death preferable to sacrilege.



=

dokeiv

it seemed

V2 PAN * §okéw

impersonal infinitive with fjv

dokéw: seem or appear; the narrator

\
Yap
for
X ydp
explanatory connective

ydp explains the extraordinary clamor just

=

nv

there was

V9 IAI3S - elpi

supporting verb with dokeiv

iyl forms the idiom “it seemed”

\
not
DA
negation in correlative construction

un begins the “not only ... but also”

describes the overwhelming impression mentioned. structure.
created by the noise.

7/ \ b4 4 b \
uévov TOUG avOpwmoug QA
only the people but
D - uévov RA APM - 0 N2 APM - §v6pwrog C-&AANG

adverb in correlative structure

H6vov narrows the first part of the

article with av6pdmouvg

| 0 marks the human participants.

subject accusative of infinitive rjxeiv

avOpwmog: human beings; the whole

adversative correlative

GAAG introduces the surprising extension

comparison. populace is sounding out in lament. beyond the human crowd.
\ 1 ’7 \
KOl T TELXN Kol
also the walls and
D - kal RA APN - 0 N3E APN - teixog C - kai

adverbial conjunction

kai adds the inanimate city itself to the
sounding cry.

article with teiyn

0 marks the city walls as though they too
participate.

subject accusative of infinitive rjyeiv

teiyog: wall; even the structure of the city
seems to echo the people’s anguish.

coordinating conjunction

| kai extends the image further.

1
TO
the

RAASN-0

article with é5a¢pog

6 marks the final inanimate element in the
picture.

oV

whole

A3 ASN - tag
modifier of &apog

nag: whole; the image encompasses the
entire ground itself.

£da@og

ground

N3E ASN - £8a¢og

subject accusative of infinitive rjyeiv

£dagog: ground or soil; the whole place
seems to resound.

NXEIV

to resound

V2 PAN * x€w

complementary infinitive with Sokeiv

Axéw: ring out, resound; the grief
reverberates through persons and place
alike.



”~ ™ -

dte o TOV TAVIWV

since indeed of the all

D §te X 8% RA GPM - 6 A3 GPM - éig

causal particle emphatic particle article with mévrwv substantival genitive absolute-like phrase
dte introduces the cause behind the 8] adds vivid emphasis to the causal | 6 marks the entire population in view. nag: all; the whole community shares one
impression. explanation. resolve.
4 7 7 /4 b \

tdtE Oavartov aAAaccopEVWY avTi

then death choosing in exchange instead of

D téte N2 ASM - Bdvatog V1 pnyny GAAGoow P-qvti

temporal adverb object of dAAaocouévwy participle explaining the cause preposition governing Pefnidocwg
téte locates the resolve in that climactic Oavarog: death; death itself is embraced as dAAdoow: exchange or choose instead; they avti introduces the alternative rejected at
moment. preferable. opt for death as the alternative. any cost.
~ ~ 14 4

TG T00 TOTOU BePnAwoewg

the of the place profanation

RA GSF - & RAGSM - & N2 GSM * T610¢ N3I GSF - BePrilwotc

article with fefnAiocwg article with témov genitive dependent on Bepnloews object of avti
6 marks the desecration as the concrete 0 marks the sacred place being protected. t6mog: the holy place, the sanctuary site BePridworg: profanation or desecration; this
evil in view. itself. is judged worse than death.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



